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Организация Объединенных Наций A/72/PV.95 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят вторая сессия 

95-е пленарное заседание 
Вторник, 12 июня 2018 года, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Лайчак . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Словакия) 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 

Пункт 35 повестки дня 

Затянувшиеся конфликты на пространстве 
ГУАМ и их последствия для международного 
мира, безопасности и развития 

Доклад Генерального секретаря (A/72/847) 

Проект резолюции (A/72/L.55) 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Грузии для 
представления проекта резолюции A/72/L.55 

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Сейчас, когда мы отмечаем двадцатую годовщи-
ну принятия Руководящих принципов по вопросу 
о перемещении лиц внутри страны, число насиль-
ственного перемещенных людей во всем мире до-
стигло рекордного уровня — в результате конфлик-
тов, насилия, преследований и стихийных бедствий 
подверглись перемещению 65,6 миллиона человек. 
Несмотря на то, что причины для перемещения мо-
гут различаться, вызванные им человеческие стра-
дания одинаковы. 

В числе этих 65 миллионов человек до 
400 000 перемещенных лиц моей страны, Грузии. 
От их имени я выступаю сегодня, чтобы предста-
вить проект резолюции A/72/L.55, озаглавленный 
«Положение внутренне перемещенных лиц и бе-
женцев из Абхазии, Грузия, и Цхинвальского реги-

она/Южной Осетии, Грузия» по пункту 35 повест-
ки дня «Затянувшиеся конфликты на пространстве 
ГУАМ и их последствия для международного мира, 
безопасности и развития» и просить о поддержке 
Генеральной Ассамблеей этого проекта резолюции. 

Этот находящийся на рассмотрении Ассамблеи 
проект резолюции, которую мы принимаем в те-
чение последних 10 лет, не только вытекает из Ру-
ководящих принципов по вопросу о перемещении 
лиц внутри страны, но и, в определенном смысле, 
является воплощением этих принципов. Руководя-
щие принципы состоят из трех базовых концепций: 
обеспечение прав перемещенных лиц, включая их 
право на возвращение в условиях безопасности и 
уважения достоинства и их права собственности; 
недопустимость насильственного изменения демо-
графической ситуации; и необходимость обеспечи-
вать беспрепятственный гуманитарный доступ. 

Этим проектом резолюции мы подчеркиваем 
важность Руководящих принципов и решительно 
поддерживаем работу Женевских международных 
дискуссий, являющихся форумом, уполномочен-
ным соглашением о прекращении огня от 12 августа 
2008 года и действующим под председательством 
Организации Объединенных Наций, Европейского 
союза и Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе. 

К сожалению, непоколебимая приверженность 
Грузии и конструктивные действия, предпринимае-
мые ею в рамках Женевских международных дискус-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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сий, в которых представлены все заинтересованные 
стороны, еще не получили симметричного ответа. 
Мы сталкиваемся с политикой согласованного не-
уважения к вопросу о возвращении со стороны соот-
ветствующих участников. Это происходит несмотря 
на то, что Генеральный секретарь настоятельно при-
зывает участников воздерживаться от так называе-
мых «уходов» в ходе обсуждения соответствующих 
пунктов повестки дня и решать все свои проблемы в 
рамках Женевских международных дискуссий. 

Недавние события в области безопасности и 
прав человека на оккупированных грузинских 
территориях также крайне тревожны. В двадцать 
первом столетии мы по-прежнему видим колючую 
проволоку и так называемые «пограничные знаки» 
вдоль участков, протяженность которых, достига-
ющая 49 км в Абхазском регионе и 52 км в Цхин-
вальском регионе, повергает в ужас. Генеральный 
секретарь осуждает эту ситуацию в своем послед-
нем докладе по Грузии (A/72/847). 

Нарушения прав человека в оккупированных 
регионах стали повседневным явлением. Люди 
подвергаются похищениям, произвольным задер-
жаниям, конфискации имущества, ограничениям 
доступа к образованию на их родном языке, огра-
ничениям свободы передвижения и проживания, а 
также непрекращающейся дискриминации по при-
знаку этнического происхождения. 

Выступая с этой трибуны ранее, я говорил о во-
пиющем происшествии — убийстве грузинского 
внутренне перемещенного лица (ВПЛ) Гиги Отхо-
зория сотрудником так называемой пограничной 
охраны, который преследовал его и застрелил его 
средь бела дня, причем все это было заснято ка-
мерами видеонаблюдения (см. A/70/PV.96). В этом 
году Арчил Татунашвили, ВПЛ из Цхинвальского 
региона, был задержан оккупирующей державой и 
замучен до смерти во время содержания под стра-
жей, а его изувеченное тело, из которого были изъ-
яты все внутренние органы, был выдано его семье 
спустя три недели. Виновные по-прежнему остают-
ся на свободе, поскольку эти трагедии не случай-
ны; они являются свидетельством систематических 
нарушений основных прав человека на оккупиро-
ванных территориях, которые, как сказал бывший 
Верховный комиссар по правам человека, представ-
ляют собой «черную дыру» и «одно из наиболее 
труднодоступных мест на земле». 

Для решения этой проблемы уже второй год 
подряд Совет по правам человека выражает серьез-
ную обеспокоенность по поводу прав человека и гу-
манитарной ситуации в оккупированных районах 
Грузия, приняв на своей сессии в марте 2018 года 
резолюцию 37/40, в которой содержится призыв 
незамедлительно обеспечить Управлению Верхов-
ного комиссара по правам человека и международ-
ным и региональным правозащитным механизмам 
доступ на оккупированные территории. Открытие 
этих регионов для международного сообщества в 
плане мониторинга и представления информации о 
всех нарушениях прав человека послужило бы важ-
ным шагом на пути к прекращению безнаказанно-
сти и беззакония. 

Исходя из этого и несмотря на все препятствия 
на местах правительство Грузии выступило с новой 
мирной инициативой «Шаг к лучшему будущему», 
направленной на усиление взаимодействия между 
общинами, и предлагает продвигаться вперед по 
трем направлениям: поощрение и расширение тор-
говли через разделительные линии; создание до-
полнительных возможностей и упрощение досту-
па к образованию на всех уровнях; и облегчение 
доступа к различным услугам и льготам. Грузия 
упорно продолжает свою политику примирения и 
реинтеграции с твердой убежденностью в том, что 
приверженность основанному на правовых нор-
мах порядку и активизация дипломатических уси-
лий является единственным способом достижения 
устойчивого мира. 

Генеральный секретарь Антониу Гутерриш, 
говоря о приоритетных задачах на 2018 год, на-
стоятельно призвал международное сообщество 
«создать условия для безопасного, добровольного, 
достойного и устойчивого возвращения беженцев 
в родные места в соответствии с международными 
стандартами». Хотя проект резолюции, внесенный 
сегодня Грузией, касается ситуации в одной стране, 
рассматриваемый нами вопрос является неотъем-
лемой частью глобальной проблемы вынужденного 
перемещения. В этом зале мы все признаем исклю-
чительно гуманитарный характер принципа воз-
вращения. Поэтому мы призываем Ассамблею при-
менить этот принцип к ВПЛ Грузии. Ведь на них 
тоже распространяется наше глобальное стремле-
ние никого не забыть. 

http:A/70/PV.96
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В своем последнем докладе по Грузии Гене-
ральный секретарь четко подчеркнул: 

«крайне важно признать, что возвращение яв-
ляется как правом человека, так и гуманитар-
ным аспектом, поэтому оно не может быть не-
посредственно связано с политическими вопро-
сами и заключением мирных соглашений. Его 
необходимо рассматривать вне зависимости от 
того, какое решение будет найдено для урегу-
лирования изначального конфликта» (A/72/847, 
пункт 43). 

Теперь для нас, т.е. для Генеральной Ассам-
блеи, настало время неукоснительно соблюдать 
вышеупомянутые принципы и продемонстриро-
вать нашу совместную приверженность делу со-
хранения мира. Нам необходимо продолжать на-
правлять посыл надежды сотням тысяч жертв вы-
нужденного перемещения. В этой связи я вновь 
настоятельно призываю Ассамблею проголосовать 
за проект резолюции A/72/L.55 и еще раз признать, 
что внутренне перемещенные лица имеют право на 
возвращение. 

Г-н Морару (Республика Молдова) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Орга-
низации за демократию и экономическое развитие 
(ГУАМ) и его государств-членов — Азербайджа-
на, Грузии, Украины и нашей страны, Республики 
Молдова. 

Из-за вооруженных конфликтов в странах 
ГУАМ свои дома были вынуждены покинуть мил-
лионы людей. Вынужденное перемещение привело 
к возникновению на пространстве ГУАМ ряда се-
рьезных проблем. Мы считаем, что гуманитарные 
проблемы пострадавшего населения должны быть 
одним из приоритетов. Обеспечение безопасного и 
достойного возвращения внутренне перемещенных 
лиц (ВПЛ) и беженцев на пространстве ГУАМ как 
основной способ достижения долгосрочных реше-
ний в интересах вынужденных переселенцев явля-
ется нашей главной целью. 

В этом году государства — члены ГУАМ вновь 
выступают с общей позицией в поддержку проекта 
резолюции A/72/L.55, озаглавленного «Положение 
внутренне перемещенных лиц и беженцев из Аб-
хазии, Грузия, и Цхинвальского региона/Южной 
Осетии, Грузия». Этот проект резолюции посвящен 
тяжелому положению сотен тысяч ВПЛ и беженцев, 

которые были вынуждены переместиться из Абха-
зии и Цхинвальского региона Грузии в результате 
конфликта и нескольких волн этнической чистки. 

Спустя десять лет после принятия первой ре-
золюции по грузинским ВПЛ и беженцам (резолю-
ция 62/249) никакого прогресса в этом плане не до-
стигнуто. Мы сожалеем, что, несмотря на призывы 
международного сообщества, условия для органи-
зованного возвращения в условиях безопасности 
и сохранения достоинства еще не созданы и сот-
ни тысяч людей по-прежнему лишены своего пра-
ва на возвращение и своих имущественных прав. 
Как отмечается в докладе Генерального секретаря 
(А/72/847), за отчетный период никаких существен-
ных изменений в осуществлении внутренне пере-
мещенными лицами и беженцами своего права на 
возвращение не произошло. 

Мы вновь заявляем о нашей поддержке процес-
са Женевских международных дискуссий, которые 
являются уникальным форумом, обеспечивающим 
участникам возможность обсуждать вопросы без-
опасности, стабильности и гуманитарные вопросы, 
в частности касающиеся возвращения беженцев и 
ВПЛ. Мы сожалеем о том, что обсуждение наи-
более важных гуманитарных вопросов в рамках 
Женевских международных дискуссий, постоянно 
подрывается совместным неуважением со стороны 
некоторых соответствующих участников. 

Мы считаем, что данный проект резолю-
ции является важным инструментом для даль-
нейшего поощрения участников Женевских 
международных дискуссий удвоить их усилия 
по решению вопросов, относящихся к компе-
тенции Женевских международных дискуссий, 
включая создание благоприятных условий для 
добровольного возвращения людей в условиях 
безопасности и сохранения достоинства. Мы 
по-прежнему серьезно обеспокоены ситуацией в 
области прав человека в грузинских районах Аб-
хазии и Цхинвальского региона/Южной Осетии. 
На фоне продолжающейся установки загражде-
ний из колючей проволоки, незаконных задержа-
ний, конфискации имущества, ограничений на 
свободу передвижения и на доступ к образова-
нию, а также на фоне других нарушений по при-
знаку этнической принадлежности местные жи-
тели лишены минимальных гарантий их жизни. 
Такое положение дел вызывает особую тревогу, 

http:A/72/L.55
http:A/72/L.55
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поскольку ни одному международному монито-
ринговому механизму не позволяют контроли-
ровать ситуацию на местах. 

В этой связи мы приветствуем тот факт, что Со-
вет по правам человека принял резолюции 34/37 и 
37/40 о сотрудничестве с Грузией. В этих резолю-
циях выражается серьезная озабоченность право-
защитной и гуманитарной ситуацией в Абхазии 
и Цхинвальском регионе/Южной Осетии, Гру-
зия, и содержится призыв немедленно предоста-
вить Управлению Верховного комиссара и другим 
международным и региональным правозащитным 
механизмам доступ на эти территории. Мы также 
приветствуем мирную инициативу «Шаг к лучше-
му будущему», с которой недавно выступило пра-
вительство Грузии, и надеемся, что она приведет 
к активизации взаимодействия между людьми на 
местах. 

Государства — члены ГУАМ вновь заявляют о 
своей решительной поддержке суверенитета и тер-
риториальной целостности Грузии в пределах ее 
признанных на международном уровне границ. На-
стоящий проект резолюции дает государствам — 
членам Организации Объединенных Наций воз-
можность вновь подтвердить свою приверженность 
основополагающему праву на безопасное и достой-
ное возвращение ВПЛ и беженцев, а также выразить 
солидарность со всеми вынужденно перемещенны-
ми лицам мира. Поэтому мы будем голосовать за 
этот проект резолюции и призываем другие страны 
присоединиться к нам и поддержать это благород-
ное дело. 

Г-жа Плепите (Литва) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени государств Бал-
тии и Северной Европы: Дании, Эстонии, Финлян-
дии, Исландии, Латвии, Норвегии, Швеции и на-
шей страны, Литвы. К этому заявлению присоеди-
няются Болгария, Чешская Республика, Ирландия, 
Мальта, Нидерланды, Польша и Словакия. 

Число перемещенных лиц и беженцев во всем 
мире достигло беспрецедентного уровня и продол-
жает расти в результате вооруженных конфликтов, 
насилия, преследований и нарушений прав чело-
века. Мы не должны забывать о том, что за этим 
негативным явлением стоит судьба каждого по-
страдавшего человека. К сожалению, Грузия вхо-
дит в число стран, наиболее серьезно затронутых 
проблемой вынужденного перемещения. Спустя де-

сять лет после принятия первой резолюции о вну-
тренне перемещенных лицах (ВПЛ) и беженцах из 
Абхазии и Цхинвальского региона/Южной Осетии, 
Грузия (резолюция 62/249), никакого прогресса в 
этом плане не достигнуто. Сотни тысяч этих ВПЛ 
по-прежнему лишены своего права на безопасное, 
достойное и добровольное возвращение в места 
их происхождения, а также своих имущественных 
прав. 

В докладе Генерального секретаря о защите 
гражданских лиц в условиях вооруженного кон-
фликта (S/2018/462) предупреждение вынужденно-
го перемещения и поиск долговременных решений 
проблем беженцев и внутренне перемещенных лиц 
определены как одна из его приоритетных задач. 
С учетом этого мы полностью поддерживаем при-
зыв Генерального секретаря к активизации усилий 
не только для того, чтобы предотвратить переме-
щение населения, но и для того, чтобы устранить 
его коренные причины и поддержать пострадавшие 
общины. Проект резолюции A/72/L.55, который мы 
принимаем сегодня, напрямую перекликается с це-
лями Генерального секретаря и обязывает всех нас 
продолжать работать для обеспечения защиты и 
оказания помощи тем, кто был насильственно пере-
мещен из Абхазии, Грузия, и Цхинвальского реги-
она/Южной Осетии, Грузия, и для того, чтобы они 
могли реализовать свое основное право на безопас-
ное и достойное возвращение. 

Положение в области прав человека в этих окку-
пированных регионах Грузии по-прежнему вызы-
вает у нас постоянную озабоченность. Россия про-
должает нарушать обязательства, взятые в рамках 
соглашений от 12 августа и 8 сентября 2008 года, 
сохраняя военное присутствие как в Абхазии, Гру-
зия, так и в Цхинвальском регионе/Южной Осетии, 
Грузия. Похищения, произвольное содержание под 
стражей в результате продолжающихся работ по 
«демаркации границы», введение новых ограниче-
ний на свободу передвижения и отсутствие доступа 
к медицинской помощи и образованию на родном 
языке непосредственно и негативно сказываются на 
повседневной жизни сотен тысяч людей, страдаю-
щих от этого затянувшегося конфликта. 

Принятие Советом по правам человека резолю-
ции 37/40 о сотрудничестве с Грузией явилось чет-
ким свидетельством того, что международное со-
общество продолжает заниматься этим вопросом, 
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поскольку в резолюции говорится о необходимости 
учета проблем в области прав человека и гумани-
тарных проблем, с которыми сталкиваются те, кто 
был насильственно перемещен как из Абхазии, Гру-
зия, так и из Цхинвали/Южной Осетии, Грузия. В 
этой связи мы по-прежнему обеспокоены тем, что 
в последние несколько лет ни одному международ-
ному механизму контроля за соблюдением прав че-
ловека не предоставлялся неограниченный доступ 
в Абхазию, Грузия и Цхинвали/Южную Осетию, 
Грузия, и призываем незамедлительно обеспечить 
доступ для представителей Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека и других международных и регио-
нальных правозащитных механизмов. 

Мы вновь заявляем о нашей поддержке про-
цесса Женевских международных дискуссий и при-
соединяемся к призыву Генерального секретаря ко 
всем соответствующим сторонам активизировать 
усилия для достижения ощутимого прогресса в 
решении ключевых проблем безопасности и гума-
нитарных проблем, что способствовало бы улуч-
шению ситуации с обеспечением безопасности и 
соблюдением прав человека и удовлетворению не-
отложных гуманитарных потребностей пострадав-
шего населения, включая внутренне перемещенных 
лиц. Мы пользуемся этой возможностью, чтобы 
подтвердить нашу твердую поддержку суверените-
та и территориальной целостности Грузии в преде-
лах ее международно признанных границ. 

В заключение, учитывая отсутствие прогресса 
на местах, мы призываем Организацию Объединен-
ных Наций не останавливаться на достигнутом. Се-
годняшний проект резолюции, содержащийся в до-
кументе A/72/L.55, является очевидным свидетель-
ством нашей поддержки всех тех, кому пришлось 
покинуть свой дом. Как и в предыдущие годы, мы 
будем голосовать за данный проект резолюции и 
призываем всех делегатов Ассамблеи последовать 
нашему примеру. 

Г-н Ельченко (Украина) (говорит по-английски): 
Украина присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Республики Молдова от имени го-
сударств — членов ГУАМ, и хотела бы высказать 
несколько дополнительных замечаний в своем на-
циональном качестве. 

В этом году мы отмечаем печальную годовщи-
ну. Десять лет назад Россия начала свою агрессию 

против Грузии. С начала оккупации Российской 
Федерацией Абхазии, Грузия, и Цхинвальского ре-
гиона/Южной Осетии, Грузия, ситуация на местах 
резко ухудшилась. В этом, разумеется, нет ничего 
удивительного; это случается каждый раз, когда 
Россия осуществляет вмешательство, как наглядно 
показывает наш собственный горький опыт. 

Мы решительно осуждаем дискриминацию по 
национальному признаку, ограничения на получе-
ние образования на родном языке в этих двух окку-
пированных грузинских регионах и, как сообщают, 
массовый снос домов этнических грузин в Цхин-
вальском регионе. Мы также выражаем нашу глу-
бокую обеспокоенность по поводу большого числа 
внутренне перемещенных лиц, которым отказыва-
ют в праве на возвращение в свои дома в условиях 
безопасности и уважения достоинства. 

Украина настоятельно призывает оккупирую-
щую державу, Российскую Федерацию, предоста-
вить незамедлительный и беспрепятственный до-
ступ независимым международным и региональ-
ным наблюдателям, в частности представителям 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека. В этой 
связи мы приветствуем недавно принятую Сове-
том по правам человека резолюции 37/40, озаглав-
ленную «Сотрудничество с Грузией», и выражаем 
нашу твердую поддержку ежегодному проекту ре-
золюции о положении внутренне перемещенных 
лиц и беженцев из Абхазии, Грузия, и Цхинваль-
ского региона/Южной Осетии, который мы сегодня 
обсуждаем (A/72/L.55). 

Украина решительно осуждает недавнее ре-
шение Сирийской Арабской Республики признать 
оккупированные территории Абхазии, Грузия, и 
Цхинвальского региона/Южной Осетии, Грузия, 
и установить с ними дипломатические отноше-
ния. Решение Сирии является еще одним наруше-
нием норм и принципов международного права со 
стороны режима Асада и говорит об однозначном 
стремлении нынешних сирийских властей угодить 
Кремлю. В связи с этим я вновь хочу заявить о не-
поколебимой поддержке Украиной суверенитета и 
территориальной целостности Грузии в пределах ее 
международно признанных границ. 

Украина вновь решительно осуждает все дей-
ствия Российской Федерации, направленные на по-
прание основных прав и свобод человека, в частно-
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сти прав внутренне перемещенных лиц и беженцев, 
что идет в разрез с соответствующими обязатель-
ствами по международному праву. Я настоятельно 
призываю российские оккупационные власти пре-
кратить свою незаконную практику и соблюдать 
обязательства, которые несет Россия как оккупиру-
ющая держава в соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права. 

Украина поддержит принятие вынесенного на 
наше рассмотрение проекта резолюции и призы-
вает другие делегации проголосовать в поддержку 
этого важного документа. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы рассмотрим проект резолюции A/72/L.55. 

Прежде чем предоставить слово желающим вы-
ступить по мотивам голосования до голосования, 
позвольте напомнить делегатам о том, что высту-
пления по мотивам голосования ограничиваются 
десятью минутами и должны осуществляться деле-
гациями с места. 

Г-н Грант (Канада) (говорит по-французски): 
Канада рада вновь поддержать проект резолю-
ции A/72/L.55, озаглавленный «Положение вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев из Абхазии, 
Грузия, и Цхинвальского региона/Южной Осетии, 
Грузия». Канада полностью поддерживает сувере-
нитет, независимость и территориальную целост-
ность Грузии в рамках ее международно признан-
ных границ. Оккупация Россией этих регионов яв-
ляется вопиющим нарушением норм международ-
ного права и представляет угрозу для суверенитета 
и территориальной целостности Грузии. 

Канада призывает Россию выполнять свои обя-
зательства по соглашению о прекращении огня от 
12 августа 2008 года и по соглашению о механизме 
его осуществления от 8 сентября 2008 года. Канада 
также решительно осуждает признание сирийским 
режимом Абхазии, Грузия, и Цхинвальского реги-
она/Южной Осетии, Грузия, которые Россия окку-
пирует в Грузии, поскольку тем самым нарушаются 
международные нормы и подвергается угрозе воз-
можность мирного урегулирования конфликта. 

(говорит по-английски) 

Канада принимает к сведению недавно обна-
родованную Грузией мирную инициативу «Шаг к 
лучшему будущему». Эта инициатива, которая, в 

частности, предусматривает налаживание связей в 
сферах торговли и образования и контактов между 
людьми, демонстрирует конструктивный подход, 
который может принести пользу жителям Абхазии, 
Южной Осетии и остальной части Грузии. Мы рас-
считываем на то, что осуществление этой иници-
ативы положительно отразится на жизни жителей 
этих регионов. 

Канада глубоко обеспокоена бедственным поло-
жением более 40 миллионов человек во всем мире, 
в том числе сотен тысяч жителей Абхазии, Грузия, 
и Цхинвальского региона/Южной Осетии, которые 
по-прежнему находятся на положении внутренне 
перемещенных лиц в результате конфликта и не за-
висящих от них обстоятельств. Взаимосвязь между 
увеличением масштабов перемещения населения и 
ростом числа конфликтов, сопровождающихся на-
силием, во всем мире требует долгосрочного во-
влечения международного сообщества в усилия по 
реагированию на нужды тех, кого согнали со своей 
земли, поиска прочных решений и более эффектив-
ного устранения коренных причин вынужденного 
перемещения. В этом контексте мы приветствуем 
уделение повышенного внимания мерам реагиро-
вания в связи с внутренним перемещением людей 
в свете двадцатой годовщины принятия Руково-
дящих принципов по вопросу о перемещении лиц 
внутри страны и призываем продолжить диалог по 
этому вопросу. 

Представленный сегодня проект резолю-
ции служит напоминанием международному сооб-
ществу о серьезной гуманитарной ситуации в окку-
пированных районах Грузии и об острой проблеме 
людей во всем мире, на протяжении длительного 
времени находящихся на положении перемещен-
ных лиц. Канада призывает все государства-чле-
ны прилагать неустанные усилия для облегчения 
страданий всех людей, пострадавших в результате 
конфликта, и объединиться, чтобы активизировать 
усилия по установлению прочного мира. Поддерж-
ка данного проекта резолюции станет важным ша-
гом на пути к достижению этой цели. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Кото-
рый год подряд в Генеральную Ассамблею вносит-
ся рассматриваемый сегодня проект резолюции. 
Его авторы неизменно заявляют о том, что при вы-
движении данной инициативы ими движет забота 
о нуждах тех, кто в результате вооруженных стол-
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кновений лишился жилья, средств к существова-
нию и был вынужден покинуть места своего про-
живания. Однако данный проект, как и его пред-
шественники, является продуктом сугубо полити-
зированным. Авторам проекта не интересны реаль-
ные нужды и озабоченности населения Абхазии и 
Южной Осетии. Тбилиси пытается достичь своих 
политических целей, используя гуманитарную про-
блематику, спекулируя на судьбах людей — грузин, 
абхазов, осетин и представителей других нацио-
нальностей, которые пострадали в результате наци-
оналистической и агрессивной политики тогдаш-
них грузинских властей, в том числе в 2008 году. 

Вместо предметного прямого диалога с Суху-
мом и Цхинвалом в Женеве Тбилиси продолжает 
практику очернения своих оппонентов на междуна-
родных площадках, на которых Абхазия и Южная 
Осетия не представлены. Тбилиси до сих пор отка-
зывается от заключения соглашений с Сухумом и 
Цхинвалом о неприменении силы, в свете чего гру-
зинские призывы к установлению мира и доверия 
нельзя считать искренними. Подобные действия 
грузинских властей ведут к обострению обстанов-
ки в регионе, «пробуксовке» решения реальных 
проблем беженцев и подрыву доверия между сто-
ронами. Сегодня необходимо вести речь о мирном 
сосуществовании в регионе с учетом современных 
геополитических реалий. Грузии пора сделать вы-
бор в пользу конструктивного обсуждения гума-
нитарных вопросов вместо безосновательных и 
бессмысленных нападок на Сухум и Цхинвал на 
международных площадках. 

Рассматриваемый проект резолюции Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных На-
ций необъективен, он преследует узкие политиче-
ские интересы лишь одной стороны конфликта, не 
способствует нормализации ситуации в регионе и 
налаживанию контактов и добрососедских отноше-
ний между Абхазией, Южной Осетией и Грузией, 
что является непременным условием решения про-
блем беженцев, о которых сегодня многие говорили. 

С учетом изложенного делегация Российской 
Федерации просит провести голосование по про-
екту резолюции А/72/L.55 и будет голосовать про-
тив этого документа. Призываем другие делега-
ции, выступающие против политизации работы 
Генеральной Ассамблеи, не поддерживать данную 
инициативу. 

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство пол-
ностью поддерживает проект резолюции A/72/L.55, 
который находится сегодня на нашем рассмотре-
нии. В проекте резолюции подтверждается не-
отъемлемое право внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ) и беженцев на возвращение в свои дома в ус-
ловиях безопасности и уважения достоинства, не-
зависимо от их этнического происхождения. Этот 
вопрос носит гуманитарный и правозащитный ха-
рактер и не должен увязываться с более широкими 
политическими процессами. 

В Грузии насчитывается более 250 000 зареги-
стрированных внутренне перемещенных лиц. Мно-
гие из них живут в тяжелых условиях и находятся 
в уязвимом положении. Важно, чтобы Генеральная 
Ассамблея направила сигнал о том, что она не за-
была об этих людях и будет и впредь призывать к 
их возвращению домой. Собственно, с каждым го-
дом это, возможно, становится все более важным. 
По этим причинам делегация Соединенного Коро-
левства будет голосовать за представленный сегод-
ня проект резолюции. Мы призываем всех присут-
ствующих последовать нашему примеру. 

В более широком плане Соединенное Королевство 
приветствует усилия правительства Грузии по улуч-
шению положения ВПЛ и с удовлетворением отмечает 
регулярные доклады правительства Грузии и Народ-
ного защитника Грузии, в которых содержится опи-
сание положения в области прав человека в Абхазии 
и Южной Осетии. Важно обеспечивать эффективное 
осуществление национального и международного за-
конодательства для содействия усилиям по оказанию 
помощи внутренне перемещенным лицам и защите их 
жизни. Мы призываем Российскую Федерацию пре-
кратить осуществление мер по укреплению админи-
стративной границы с Абхазией и Южной Осетией, 
что непосредственно препятствует возвращению гру-
зинских ВПЛ в свои дома. Наконец, мы надеемся, что 
все стороны будут использовать Женевские дискуссии 
в качестве форума для обсуждения гуманитарных во-
просов и достижения прогресса в этом отношении. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции A/72/L.55, озаглавленному «Положение вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев из Абхазии, 
Грузия, и Цхинвальского региона/Южной Осетии, 
Грузия». 

http:A/72/L.55
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Проводится заносимое в отчет о заседании го-
лосование. 

Голосовали за: 
Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Австра-
лия, Австрия, Азербайджан, Багамские Острова, 
Бельгия, Белиз, Болгария, Канада, Коста-Рика, 
Хорватия, Чешская Республика, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Эстония, Эсватини, 
Финляндия, Франция, Гамбия, Грузия, Германия, 
Греция, Гватемала, Гайана, Гаити, Гондурас, Вен-
грия, Исландия, Ирландия, Италия, Ямайка, Япо-
ния, Кирибати, Латвия, Либерия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Малави, Мальта, Маршалло-
вы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Монако, Черногория, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Папуа-Новая Гвинея, Польша, 
Португалия, Республика Молдова, Румыния, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Грена-
дины, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сьерра-Леоне, Словакия, Сло-
вения, Соломоновы Острова, Испания, Швеция, 
бывшая югославская Республика Македония, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Турция, Тувалу, Укра-
ина, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери-
ки, Уругвай, Вануату, Йемен 

Голосовали против: 
Армения, Беларусь, Бурунди, Куба, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Мьянма, 
Науру, Никарагуа, Филиппины, Российская Феде-
рация, Южный Судан, Судан, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Вьетнам, Зимбабве 

Воздержались: 
Алжир, Аргентина, Бахрейн, Бангладеш, Барба-
дос, Бенин, Бутан, Боливия (Многонациональное 
Государство), Босния и Герцеговина, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Кабо-Вер-
де, Центральноафриканская Республика, Чили, 
Китай, Колумбия, Кот-д’Ивуар, Кипр, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Фиджи, Гвинея-Бисау, Индия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, 
Израиль, Казахстан, Кения, Кыргызстан, Ливан, 
Лесото, Мадагаскар, Малайзия, Монголия, Ма-
рокко, Намибия, Непал, Нигерия, Оман, Пакистан, 
Панама, Парагвай, Перу, Катар, Республика Корея, 
Руанда, Сенегал, Сербия, Сингапур, Шри-Ланка, 
Суринам, Швейцария, Таиланд, Тунис, Уганда, 

Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Танзания, Узбекистан, Замбия 

Проект резолюции A/72/L.55 принимает-
ся 81 голосом против 16 при 62 воздержавших-
ся (резолюция 72/280). 

[Впоследствии делегация Сирийской Арабской 
Республики уведомила Секретариат о том, что она 
намеревалась голосовать «против».] 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово ораторам, желающим вы-
ступить с разъяснением мотивов голосования, я 
хотел бы напомнить делегациям о том, что высту-
пления по мотивам голосования ограничиваются 
десятью минутами и осуществляются делегациями 
с места. 

Г-жа Шило (Израиль) (говорит по-английски): 
Израиль приветствует шаги, предпринимаемые 
правительством Грузии для обеспечения более 
стабильных источников средств к существованию 
внутренне перемещенных лиц и повышения их со-
циально-экономического статуса. Израиль вооду-
шевлен конструктивными обсуждениями в рамках 
Рабочей группы II Женевских международных дис-
куссий, по результатам которых были проведены 
конкретные мероприятия по гуманитарным вопро-
сам, в том числе связанные с охраной окружающей 
среды. Мы также приветствуем грузинскую про-
грамму взаимодействия на основе сотрудничества, 
которая направлена на создание атмосферы дове-
рия между расколотыми общинами. 

Израиль поддерживает дух примирения на ос-
нове прямого диалога, которому содействует пра-
вительство Грузии, и хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь заявить о своей 
поддержке и признании территориальной целост-
ности Грузии. Мы вновь заявляем о нашей давней 
позиции, согласно которой путь к урегулированию 
долгосрочных конфликтов лежит через разработку 
согласованного подхода на основе переговоров, а не 
через односторонние действия. 

Г-н ди Соса Монтейру (Бразилия) (говорит по-
английски): На протяжении многих лет Бразилия 
последовательно воздерживается при голосовании 
по проектам резолюций, касающимся внутренне 
перемещенных лиц и беженцев из Абхазии и Юж-
ной Осетии, поскольку считает, что данное голосо-
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вание может предрешить исход обсуждения дели-
катных вопросов, которые должны решаться на ос-
нове соответствующих переговоров в Женеве, или 
повлиять на него. 

Бразилия признает территориальную целост-
ность Грузии и надеется, что ее спор с Российской 
Федерацией будет в скорейшем времени урегули-
рован мирными средствами и на основе диалога. 
Мы настоятельно призываем все стороны к поиску 
путей долгосрочного улучшения положения вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев, а также к 
созданию политических условий для их безопасно-
го возвращения, с тем чтобы развеять опасения, ка-
сающиеся возможного возобновления конфликта. 
Мы настоятельно призываем все заинтересованные 
стороны продолжать сотрудничество и принимать 
меры укрепления доверия, в том числе в рамках 
Женевского процесса. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего с за-
явлением по мотивам голосования. На этом Гене-
ральная Ассамблея завершает нынешний этап рас-
смотрения пункта 35 повестки дня. 

Пункт 10 повестки дня (продолжение) 

Осуществление Декларации о приверженности 
делу борьбы с ВИЧ/ СПИДом и политических 
деклараций по ВИЧ/СПИДу 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы заслушаем выступления оставшихся ораторов в 
прениях по данному пункту повестки дня. 

Г-н Ахинжанов (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его всеобъемлющий до-
клад (A/72/815). 

Сегодняшнее заседание предоставляет нам еще 
одну важную возможность для обсуждения вопро-
са о выполнении наших общих обязательств, что 
позволит определить курс наших дальнейших дей-
ствий, направленных на прекращение эпидемии 
ВИЧ, которая до сих пор не была ликвидирована 
и от которой по-прежнему страдают многие госу-
дарства-члены, отдельные лица, экономика и сама 
структура общества. Именно поэтому в 2016 году 
Генеральная Ассамблея одобрила Политическую 
декларацию по ВИЧ и СПИДу: ускоренными тем-
пами к активизации борьбы с ВИЧ и прекращению 

эпидемии СПИДа к 2030 году (резолюция 70/266, 
приложение), в том числе достижение цели «90– 
90–90» к 2020 году. Казахстан всецело привержен 
достижению этой цели на основе осуществления 
своих многочисленных национальных программ и 
оказания услуг, которые я буду рад коротко про-
комментировать. Полный текст заявления нашей 
страны будет размещен в сети Интернет. 

В своих национальных планах по борьбе с рас-
пространением ВИЧ Казахстан применяет междис-
циплинарный подход. На настоящий момент пра-
вительство Казахстана выделяет более 81 процента 
средств, направляемых на борьбу с ВИЧ/СПИДом 
в стране. В то же время мы тесно сотрудничаем с 
неправительственными организациями, посколь-
ку они представляют интересы всех групп насе-
ления, особенно наиболее уязвимых из них. Мы 
существенно снизили стоимость лекарственных 
препаратов, в том числе за счет их закупки через 
международно признанные механизмы, и выра-
жаем искреннюю признательность Объединенной 
программе Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) и ЮНИСЕФ за их неиз-
менную поддержку. 

В рамках достижения цели «90–90–90» Казах-
стан обеспечивает всеобщий доступ к тестирова-
нию на ВИЧ. Мы также присоединились к глобаль-
ной инициативе ЮНЭЙДС по активизации деятель-
ности в крупных городах. Ежегодно более 2 милли-
онов человек проходят бесплатное тестирование на 
ВИЧ, и более 80 процентов лиц, живущих с ВИЧ, 
знают о своем статусе. В соответствии с рекомен-
дациями Всемирной организации здравоохранения 
Казахстан внедрил стратегию тестирования и ле-
чения. Качество жизни лиц, живущих с ВИЧ, зна-
чительно улучшилось. Показатели смертности от 
СПИДа сократились с 16,1 процента в 2010 году до 
10,6 процента в 2017 году. Одним из основных на-
правлений нашей деятельности является профилак-
тика передачи вируса от матери ребенку, которая 
позволила значительно сократить перинатальную 
передачу с 8,4 процента до 1,9 процента. 

Кроме того, в этом году мы поставили три амби-
циозные цели: обеспечить осведомленность более 
80 процентов лиц, живущих с ВИЧ, о своем статусе, 
предоставить лечение 70 процентам лиц, живущих 
с ВИЧ, и обеспечить эффективность 70 процентов 
всех курсов лечения. Мы также гарантируем всем 
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гражданам без исключения доступ к качественному 
медицинскому обслуживанию. Казахстан соблюда-
ет принципы медицинской этики, в соответствии с 
которыми прилагаются все возможные усилия для 
предотвращения стигматизации и дискриминации. 
Кроме того, иностранцам с ВИЧ/СПИДом разрешен 
въезд в страну и пребывание в Казахстане, также 
им предоставляется право на получение медицин-
ской помощи в рамках нашей системы обязатель-
ного социального медицинского страхования. Бла-
годаря этим активным корректирующим мерам, 
принятым нашим правительством, Всемирный 
экономический форум включил Казахстан в группу 
стран с низким уровнем заболеваемости в возрасте 
от 15 до 49 лет, который в нашем случае составляет 
всего 0,2 процента. 

В заключение я хотел бы вновь заявить, что 
Казахстан привержен достижению поставленных 
целей. Их достижение и закрепление результатов в 
предстоящие годы имеет чрезвычайно важное зна-
чение для полной ликвидации эпидемии. Наряду с 
осуществлением национальной и глобальной стра-
тегии мы должны применять региональный подход, 
поскольку эпидемия ВИЧ не знает границ. Таким 
образом, наиболее действенным способом прекра-
щения эпидемии является разработка и осущест-
вление соседними странами взаимодополняющих 
стратегий. В этом контексте нельзя недооцени-
вать важную координирующую роль Организации 
Объединенных Наций на местах, которая требует 
применения подхода «Единая Организация Объ-
единенных Наций» и на региональном уровне. Эта 
стратегия будет эффективной лишь в том случае, 
если никто не будет забыт и если все заинтересо-
ванные стороны — система общественного здра-
воохранения, лица, живущие с ВИЧ, общинные 
активисты, международные организации, ученые, 
эксперты, политики, предприниматели и другие 
лица — будут прилагать для этого совместные це-
ленаправленные усилия. 

Г-н Рыбаков (Беларусь): Беларусь высоко ценит 
содействие со стороны Организации Объединенных 
Наций и Объединенной программы Организации 
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 
национальным усилиям по противодействию, про-
филактике и лечению ВИЧ\СПИДа. Наше видение 
борьбы с этим злом ясно и очень четко изложено в 
государственных программных документах. 

B первую очередь, это предотвращение распро-
странения вируса ВИЧ. Беларуси удается сдержи-
вать эпидемию. Заболеваемость ВИЧ в нашей стра-
не составляет 25 человек на 100 тысяч населения, 
что является весьма низким показателем в мире. 
Распространение ВИЧ преимущественно связано с 
такими проблемами, как образ жизни и наркотики. 
Последствия инфекции наносят удар по конкрет-
ным людям и семьям, и самое страшное, когда ВИЧ 
заражаются ни в чем не повинные дети. Поэтому 
проблема предотвращения ВИЧ требует особого 
внимания не только медицинских работников, но и 
всего общества. Здоровый, правильный, естествен-
ный образ жизни и снижение факторов риска — это 
ключ к успеху. Руководство Беларуси нацелено на 
скоординированные действия государственных 
структур в области образования, социальной за-
щиты, медицины, а также в правоохранительной 
сфере. Мы активно привлекаем к этой работе не-
государственных партнеров — общественные и ре-
лигиозные организации. 

Во-вторых, мы видим свою задачу в обеспече-
нии того, чтобы люди, страдающие от этой болезни 
(а в Беларуси, по данным министерства здравоох-
ранения нашей страны, таких более 15 000 человек 
или 0,2 процента от общей численности населения), 
получали необходимое лечение, социальный уход, 
чтобы дольше жили, поддерживали своих детей и 
вносили вклад в развитие страны. И самое глав-
ное для нас — это забота о детях. Беларусь много-
го достигла на этом направлении. В частности, в 
2016 году наша страна получила от Всемирной ор-
ганизации здравоохранения сертификат о том, что 
мы добились предотвращения всех случаев без ис-
ключения случаев передачи ВИЧ от инфицирован-
ной матери ребенку. На этом мы не успокаиваемся, 
и перед нашей медициной, перед нашим обществом 
стоит задача не допустить ни малейшего риска за-
ражения ребенка ВИЧ. Республика Беларусь при-
знательна ЮНЭЙДС за передовой международный 
опыт во всех этих областях. Мы заинтересованы в 
налаживании активного сотрудничества не только 
в двустороннем порядке с ЮНЭЙДС, но и в много-
стороннем формате. 

В ноябре 2016 года в Минске при поддержке 
ЮНЭЙДС и ВОЗ проведено Региональное совеща-
ние по тематике противодействия ВИЧ/СПИД и 
туберкулезу. В нем участвовали 12 стран региона, 
а также международные и общественные органи-
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зации. Мы намерены продолжать сотрудничество 
на этом направлении. Подключение к таким меро-
приятиям широкого круга государств, у которых 
есть схожие проблемы в предотвращении и лече-
нии ВИЧ/СПИД, будет перспективным и полезным 
для всех нас. Мы также высоко ценим содействие 
ЮНЭЙДС в привлечении средств на эти цели со 
стороны международных доноров, в первую оче-
редь, Глобального фонда для борьбы со СПИДом, 
туберкулезом и малярией и заинтересованы в даль-
нейшем плодотворном развитии такого сотрудни-
чества. Беларусь привержена реализации Полити-
ческой декларации по искоренению ВИЧ/СПИДа 
и стратегии ЮНЭЙДС «90–90–90», принятой в 
2016 году в Нью-Йорке. Руководящие принципы 
мер реагирования на эпидемию ВИЧ интегрирова-
ны в национальную программу профилактики ВИЧ 
в Беларуси. 

Наша страна внедрила самотестирование на 
ВИЧ и начала продавать тесты на ВИЧ через апте-
ки в 2017 году. Мы работаем над формированием 
устойчивой национальной системы противодей-
ствия ВИЧ/СПИДу. За последние 10 лет расходы 
государственного бюджета на эти цели увеличены 
более чем в три раза. Соответствующая государ-
ственная программа на 2016–2020 годы предусма-
тривает, что более 70 процентов средств, выделя-
емых на борьбу с ВИЧ, поступают из внутренних 
источников — государственного и местных бюд-
жетов. Объем государственного финансирования 
антиретровирусной терапии в 2018 году увеличен 
почти в три раза по сравнению с 2016 годом путем 
в том числе снижения цен на антиретровирусные 
препараты. В декабре 2017 года принято поста-
новление Министерства здравоохранения Белару-
си, которое значительно расширяет возможности 
граждан, живущих с ВИЧ-инфекцией, при усынов-
лении, установлении опекунства и попечительства. 
Это большой шаг вперед, который стал возможным 
благодаря тому, что комплексное лечение, осущест-
вляемое в стране, помогает снизить концентрацию 
вируса до такой степени, что человек перестает 
быть источником его распространения. 

Первого марта текущего года в День «Ноль дис-
криминации» Министерство иностранных дел и 
Министерство здравоохранения Беларуси совмест-
но с ЮНЭЙДС в рамках Национального плана дей-
ствий по правам человека организовали масштаб-
ное мероприятие «Партнерство для безопасной и 

эффективной поддержки в связи с ВИЧ/СПИД». 
Участниками его стали парламентарии, представи-
тели государственных органов, дипломатического 
корпуса, международных и неправительственных 
организаций. Основная цель — привлечь внимание 
к проблемам людей с ВИЧ и СПИДом как с точки 
зрения медикаментозного лечения, так и преодоле-
ния стереотипного отношения к таким людям недо-
пущения их дискриминации. Беларусь привержена 
расширению масштабов и обеспечению устойчиво-
сти программ снижения вреда и готова делиться на-
циональным опытом в преодолении эпидемии ВИЧ. 

В заключение хотелось бы заверить, что ру-
ководство Организации Объединенных Наций и 
ЮНЭЙДС может и далее рассчитывать на Беларусь 
как на надежного партнера в этой области как в ре-
гионе, так и в глобальных делах. 

Г-жа Моноко (Лесото) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни правительства Королевства Лесото. Я хотела бы 
присоединиться к заявлениям, с которыми высту-
пили представитель Кении от имени Группы афри-
канских государств и представитель Танзании — 
от имени Сообщества по вопросам развития стран 
юга Африки (см. А/72/PV.94). 

Мы с обеспокоенностью отмечаем, что Лесото 
находится на первом месте по уровню заболеваемо-
сти ВИЧ и на втором месте по распространенности 
данного заболевания: согласно данным националь-
ного обследования домашних хозяйств, охваты-
вающего разные слои населения и проведенного в 
период с 2016 по 2017 год в рамках исследований 
по оценке воздействия ВИЧ в Лесото, число лю-
дей, живущих с ВИЧ, составляет 330 000 человек, и 
каждый год имеют место более 13 000 новых случа-
ев инфицирования среди взрослых. 

Я хотела бы отметить, что Лесото прилагает 
масштабные усилия в борьбе со СПИДом и в при-
нимаемых им мерах по повышению интеграции 
борьбы с ВИЧ в другие сферы здравоохранения, 
включая борьбу с туберкулезом, раком шейки мат-
ки и неинфекционными заболеваниями и меры по 
охране сексуального и репродуктивного здоровья и 
охране здоровья матери и ребенка, и добилось боль-
ших успехов: 67 процентов людей, живущих с ВИЧ, 
имеют доступ к жизненно необходимым лекар-
ственным препаратам. Кроме того, мы реализуем 
стратегии, направленные на расширение доступа к 
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мерам по профилактике ВИЧ и услугам по лечению, 
а также на сокращение масштабов дискриминации 
в отношении инфицированных лиц. В 2016 году Ле-
сото приняло стратегию по обследованию и лече-
нию, благодаря которой удалось добиться быстрого 
увеличения числа лиц, которые проходят обследо-
вание на ВИЧ и курс антиретровирусной терапии. 
Правительство также придает приоритетное зна-
чение обеспечению всеобщего охвата услугами си-
стемы здравоохранения, уделяя особое внимание 
оказанию всеобъемлющих услуг 50 малообеспе-
ченным общинам, сталкивающимся с проблемой 
ограниченного доступа к таким услугам. 

В то же время наш национальный стратегиче-
ский план по борьбе с ВИЧ полностью соответ-
ствует цели ускоренной реализации наших обя-
зательств и видению, закрепленному в политиче-
ской декларации Генеральной Ассамблеи по ВИЧ 
и СПИДу 2016 года, и мы планируем начать его 
осуществление в августе. Новый план направлен 
на ускорение национальных мер реагирования с 
целью сократить число новых случаев инфициро-
вания и снизить уровень смертности, обеспечив 
участие всех заинтересованных сторон более со-
гласованным образом и в условиях более эффек-
тивного финансирования. 

Наше министерство здравоохранения разрабо-
тало стратегический план для обеспечения инте-
грации различных программ, а также прогрессив-
ных мер и новаторских подходов для устранения 
недостатков, выявленных в ходе проведения оценки 
воздействия ВИЧ на домохозяйства. В этих целях 
мы разработали план по ускорению принятия мер, 
который включает стратегии целенаправленного 
обследования и пошаговое географическое расши-
рение охвата для создания центров с большой про-
пускной способностью во всех округах с тем, что-
бы к 2020 году доступ к лечению могли получить 
90 процентов инфицированных людей, независимо 
от их возраста, пола и принадлежности к той или 
иной подкатегории. Кроме того, благодаря быстро-
му развитию нашей инфраструктуры и расшире-
нию потенциала для тестирования на вирусную 
нагрузку, число людей, проходящих обследование, 
увеличилось с 11 000 до 251 000 в год. 

И последнее, но не менее важное: министер-
ство образования и профессиональной подготовки 
приступило к осуществлению комплексной про-

граммы полового воспитания в начальных школах и 
младших классах средних школ. Кроме того, удалось 
добиться значительного прогресса не только в деле 
достижения целевых показателей посредством уско-
ренного принятия ответных мер на основе подхода, 
в центре которого находятся интересы людей, но и в 
плане достижения к 2020 году целевых показателей 
в области лечения «90–90–90»: Лесото добилось зна-
чительного прогресса и достигло уровня «77–90–88», 
что свидетельствует о высокой степени охвата соот-
ветствующими услугами. С учетом этих выводов мы 
считаем, что страна находится на пути к достижению 
целевых показателей «90–90–90» к 2020 году. 

Охват антиретровирусной терапией в стране 
составляет 67 процентов по сравнению с 35 про-
центами в 2014 году, тогда как подавление вирус-
ной нагрузки в масштабах населения находится 
на уровне 67,6 процентов. Кроме того, для каждой 
приоритетной группы населения был разработан 
дифференцированный подход комбинированной 
профилактики, который включает в себя основные 
пакеты услуг. Более того, ряд качественно новых, 
новаторских мероприятий и моделей оказания ус-
луг был утвержден и адаптирован для расширения 
доступа к услугам по борьбе с ВИЧ. 

Центры для мужчин и подростков, созданные 
в середине 2017 года для охвата мужчин и молоде-
жи соответственно, демонстрируют высокие темпы 
внедрения и хорошие результаты. Эти учреждения 
предоставляют комплексные, ориентированные на 
клиентов и удобные услуги, в том числе диагности-
ку рака, по принципу «единого центра». Молодежь 
оказывает услуги молодежи, а мужчины — муж-
чинам, и это приносит замечательные результаты, 
включая высокие показатели принятия и начала ле-
чения, а также улучшение соблюдения режима ле-
чения. Посещаемость больниц увеличилась с 300– 
400 человек в месяц в 2017 году до 1300–1500 чело-
век в месяц в этом году. 

Вышеупомянутые достижения стали возмож-
ными только благодаря твердой поддержке и пар-
тнерским связям, в частности по линии Чрезвы-
чайного плана президента Соединенных Штатов 
Америки по оказанию помощи в связи со СПИДом 
(ПЕПФАР), Объединенной программы Организации 
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 
и Глобального фонда для борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией. Мы с признательностью 
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отмечаем недавно оказанную ЮНЭЙДС техниче-
скую поддержку в деле создания подразделения по 
наблюдению за ситуацией в сфере ВИЧ и здравоох-
ранения, которое будет способствовать повышению 
подотчетности и транспарентности. Мы также при-
знательны за щедрость и крупные инвестиции со 
стороны правительства Соединенных Штатов через 
посредство финансовой и технической поддержки 
по линии ПЕПФАР. 

Несмотря на этот отрадный прогресс, Лесо-
то продолжает сталкиваться с проблемами. На-
пример, девочки-подростки и молодые женщины 
остаются крайне уязвимыми, и у этой категории 
населения сохраняются высокие показатели инфи-
цирования. В этой связи по-прежнему необходимо 
активизировать усилия по оказанию специальных 
услуг, связанных с ВИЧ и правами в области сек-
суального и репродуктивного здоровья, устраняя 
факторы риска и уязвимости, в том числе их корен-
ные причины. 

В заключение я хотела бы сказать, что пра-
вительство Королевства Лесото привержено По-
вестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, а также решительно настро-
ено на ускоренное достижение цели ликвидации 
эпидемии СПИДа к 2030 году. Мы будем прила-
гать усилия по поиску решений этих проблем в 
сотрудничестве с нашими партнерами в области 
развития в целях обеспечения того, чтобы никто 
не был забыт. 

Г-н Дзонзи (Малави) (говорит по-английски): Я 
хотел бы присоединиться к тем государствам-членам, 
которые сегодня утром выразили обеспокоенность 
по поводу низкого числа участников этого заседания 
Генеральной Ассамблеи по вопросу о ВИЧ/СПИДе. 
Надеюсь, это не значит, что они занимают позицию 
«это ваша проблема, а не наша», поскольку именно 
из-за такого подхода мы вообще здесь оказались. 

Прежде всего позвольте мне от имени Малави 
присоединиться к заявлениям, сделанным предста-
вителями Кении и Танзании от имени Группы аф-
риканских государств и Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки (САДК) соответствен-
но (см. A/72/PV.94). 

Это действительно большая честь и привиле-
гия присутствовать здесь сегодня и поделиться с 
Генеральной Ассамблеей успехами и проблемами 

Малави в осуществлении Декларации 2016 года 
о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом. 
Малави является одной из стран с самым высо-
ким в мире уровнем распространенности ВИЧ. По 
оценкам, 1,1 миллиона из ее 17 миллионов граж-
дан живут с ВИЧ/СПИДом. В 2015 году страна 
согласовала свой национальный стратегический 
план по ВИЧ/СПИДу с амбициозными целевыми 
показателями «90–90–90» Объединенной про-
граммы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), и это был важнейший 
шаг на пути к ликвидации СПИДа как угрозы для 
здоровья населения к 2030 году. Ободренные Де-
кларацией 2016 года о приверженности, народ и 
правительство Малави приняли ряд важных мер 
в целях ускорения достижения целевых показате-
лей «90–90–90» и постепенно достигли показате-
лей «88–84–86» по состоянию на май 2018 года. 

За последние два года национальные меры 
борьбы с ВИЧ/СПИДом позволили достичь зна-
чительного прогресса. Признавая трудности с до-
стижением первого целевого показателя в 90 про-
центов, правительство Малави внедрило новую 
политику самостоятельного тестирования на ВИЧ 
и добровольного уведомления партнеров через ме-
дицинского работника, и в то же время было акти-
визировано адресное тестирование на ВИЧ клю-
чевых и уязвимых групп населения. При поддерж-
ке по линии Чрезвычайного плана президента Со-
единенных Штатов Америки по оказанию помощи 
в связи со СПИДом мы создали специальный штат 
медицинских работников для проведения тести-
рования на ВИЧ в попытках улучшить наше пони-
мание того, кто живет с этой инфекцией. Соответ-
ственно, лишь за 2016 и 2017 годы было проведено 
в общей сложности 7 224 892 тестов на ВИЧ, из 
которых 286 854, или 4 процента, оказались поло-
жительными. Кроме того, с введением политики 
тестирования, сопряженного с незамедлитель-
ным началом лечения ВИЧ, мы собрали инфор-
мацию о 750 000 человек, инфицированных ВИЧ, 
у 70 процентов из которых подавляется вирусная 
нагрузка. Мы убеждены, что с внедрением схемы 
лечения препаратом долутегравир у значительно 
большего числа людей, проходящих антиретрови-
русную терапию, вирусная нагрузка будет пода-
влена до недиагностируемого уровня, что станет 
важной вехой в нашей борьбе с ВИЧ в Малави. 
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Правовые и политические условия имеют 
огромное значение для эффективных националь-
ных мер по борьбе со СПИДом, основанных на 
правах человека. Правительство недавно приняло 
новое национальное законодательство о профилак-
тике ВИЧ/СПИДа, которое направлено на гарантию 
обеспечения услугами по профилактике и лечению 
ВИЧ всех жителей Малави в условиях, свободных 
от стигматизации и дискриминации. Я хотел бы вы-
разить благодарность Исполнительному директору 
ЮНЭЙДС за его личное участие в этом процессе 
и обеспечение того, чтобы новое законодательство 
соответствовало международным стандартам в об-
ласти прав человека и типовому закону САДК по 
ВИЧ/СПИДу. 

Кроме того, в октябре 2017 года наша страна 
приступила к осуществлению новой националь-
ной стратегии раздачи презервативов и памяток по 
профилактике заболеваний, передаваемых поло-
вым путем. Мы пересмотрели также национальную 
стратегию профилактики ВИЧ в соответствии с 
«дорожной картой» и целевыми показателями Гло-
бальной коалиции по профилактике ВИЧ, а в насто-
ящее время мы готовимся составить план профи-
лактических работ для организации деятельности в 
рамках данной стратегии. 

Наконец, мы разработали также новую нацио-
нальную межведомственную стратегию действий в 
интересах девочек-подростков и молодых женщин 
в целях снижения уязвимости женщин и девочек 
перед лицом ВИЧ-инфекции, гендерного неравен-
ства, гендерного насилия и вредных культурных 
обычаев. Я твердо убежден в том, что благодаря до-
стижению этих целей Малави находится на пути к 
ускоренному достижению показателей «90–90–90» 
и Декларации 2016 года о приверженности. 

Место Председателя занимает г-н Саларзай 
(Афганистан), заместитель Председателя. 

Впрочем, радуясь этим успехам, важно отме-
тить, что на пути наших коллективных усилий по 
ликвидации СПИДа как угрозы для здоровья на-
селения как в Малави, так и во многих других аф-
риканских странах к югу от Сахары сохраняется 
множество проблем. Как ясно указано в докладе о 
«слепых зонах», выпущенном ЮНЭЙДС прошлом 
году, уровень доступа к услугам по тестированию 
на ВИЧ и их использования, а также уровень досту-
па к услугам по лечению непропорционально низок 

среди мальчиков и мужчин. Общественное пори-
цание и дискриминация в отношении ключевых и 
уязвимых групп населения, по-прежнему широко 
распространены во многих общинах. 

Кроме того, в результате сокращающегося и 
непредсказуемого финансирования борьбы с ВИЧ 
и СПИДом в сочетании со все меньшим участием 
гражданского общества объем инвестиций в изме-
нение социальных установок и моделей поведения 
оказался ограниченным, что может критически 
сказаться на достижении 75-процентного сокра-
щения числа новых случаев инфицирования ВИЧ 
к 2020 году, как это предусмотрено в Декларации 
2016 года о приверженности. Обеспечение факти-
ческой возможности охватить всех невыявленных 
пациентов до последнего потребует взглянуть на 
ситуацию под новым углом, вместо того чтобы дей-
ствовать по накатанной схеме. 

Признавая огромный вклад Глобального фонда 
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, ПЕП-
ФАР и системы Организации Объединенных Наций 
в дело борьбы со СПИДом, следует отметить необ-
ходимость дополнительных инвестиций и дополни-
тельных усилий для более эффективного сбора дан-
ных и управления информацией при осуществлении 
мер, не относящихся к биомедицинским. Решение 
этих проблем сильно приблизит Малави к ускорен-
ному достижению целевых показателей «90–90–90» 
и целей Декларации 2016 года о приверженности. 

В прошлом благодаря политическим заявле-
ниям о борьбе с ВИЧ и СПИДом были достигнуты 
значительные результаты. Декларация 2016 года яв-
ляется, возможно, одним из самых амбициозных и 
вместе с тем реалистичных обязательств, принятых 
международным сообществом. В духе глобальной 
солидарности, совместной ответственности и по-
дотчетности мы должны двигаться вперед с еще бо-
лее уверенным настроем и решимостью положить 
конец ВИЧ и СПИДу как угрозе для здоровья насе-
ления к 2030 году. Пришло время действовать. 

Г-н Луи (Гаити) (говорит по-французски): Пре-
жде всего наша делегация хотела бы отметить пол-
ный и исчерпывающий доклад Генерального секре-
таря (A/72/815), вполне обоснованно озаглавленный 
«Мобилизация усилий по борьбе со СПИДом на 
цели реформирования Организации Объединенных 
Наций и охраны здоровья населения мира». Деле-
гация Гаити приветствует похвальную инициативу 
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Генеральной Ассамблеи, которая в полном соот-
ветствии со своим мандатом провела это пленарное 
заседание для рассмотрения доклада Генерально-
го секретаря с учетом механизмов, созданных для 
осуществления Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом и соответствующих поли-
тических заявлений. 

Прошла половина срока, отведенного в 
2016 году Генеральной Ассамблеей на выполне-
ние обязательств, принятых в контексте стратегии 
ускоренного реагирования, и мы, безусловно, от-
мечаем значительные успехи коллективных и ин-
дивидуальных усилий, направленных на то, чтобы 
положить конец эпидемии СПИДа к 2030 году. Од-
нако несмотря на достигнутые успехи, эта болезнь 
по-прежнему не искоренена и представляет собой 
серьезную проблему для всех государств-членов, 
в том числе в плане ликвидации случаев переда-
чи ВИЧ-инфекции от матери к ребенку и внедре-
ния комплексного подхода к профилактике ВИЧ, 
в рамках которого обеспечивается уважение и за-
щита прав наиболее уязвимых групп населения, а 
также борьба со связанными с этим общественным 
порицанием, дискриминацией, гендерным неравен-
ством, нищетой, отсутствием продовольственной 
безопасности и другими видами социально-эконо-
мического неравенства. Для эффективного решения 
этих проблем нам необходимо принять конкретные 
меры, направленные на безотлагательный пере-
ход к использованию разработанных на настоящий 
момент новых методов проверки на ВИЧ/СПИД и 
комбинированных способов лечения, что особенно 
актуально для наиболее уязвимых стран. 

Наша делегация считает уместным сделать сле-
дующие замечания касательно работы на нацио-
нальном уровне. Подобно многим другим странам 
Гаити страдает от широкомасштабной эпидемии 
ВИЧ, которая приводит к тяжелейшим послед-
ствиям для экономики, общественных институтов, 
семей и отдельных людей, затрагивая абсолютно 
все отрасли и все слои общества. Тем не менее по 
данным последнего общенационального санитар-
но-медицинского исследования, проведенного в 
2017 году, Гаити удалось снизить серологическую 
распространенность заболевания среди населения 
в возрасте 15–49 лет с 2,2 до 2 процентов. Число 
людей, живущих с ВИЧ, в настоящее время оцени-
вается в 147 154 человека. 

Борьба с эпидемией ВИЧ является непрехо-
дящим приоритетом для правительства Респу-
блики Гаити, и именно поэтому правительство и 
его партнеры по развитию, а также организации 
гражданского общества взяли на себя твердое 
обязательство по осуществлению Политической 
декларации 2016 года. С момента совещания вы-
сокого уровня в июне 2016 года в этом отношении 
был достигнут определенный прогресс, включая 
разработку межотраслевого национального стра-
тегического плана 2018–2023; принятие стратегии 
тестирования с немедленным началом лечения, по-
зволившей облегчить доступ к лечению; обеспече-
ние того, что на сегодняшний день 86 процентам 
ВИЧ-инфицированных лиц известен их статус, что 
касается первого из целевых показателей «90–90– 
90»; предоставление антиретровирусной терапии 
108 000 ВИЧ-инфицированных лиц, что составля-
ет 85 процентов по второму целевому показателю 
«90–90–90»; и снижение уровня вирусной нагрузки 
до необнаруживаемого у 65 процентов лиц, прохо-
дящих лечение. 

Мы отмечаем также принятие ряда программ-
ных и стратегических документов для содействия, 
среди прочего, проведению мероприятий для лю-
дей, находящихся в группе риска, передаче функ-
ций в области лечения и разработке стратегии на 
уровне общин, предусматривающей подготовку 
местных медицинских работников общего профи-
ля. Кроме того, правительство Гаити пообещало 
ликвидировать передачу ВИЧ от матери ребенку 
к 2020 году. Более 80 процентов всех беременных 
женщин прошли тестирование на ВИЧ, а среди тех, 
у кого был выявлен ВИЧ, 90 процентов проходят 
курс антиретровирусной терапии. 

Позвольте мне также отметить, что правитель-
ство нашей страны взяло на себя обязательство 
сократить число новых случаев инфицирования 
и, как следствие, уделяет приоритетное внимание 
профилактике и лечению, особенно профилактике 
и лечению работников секс-индустрии, подростков 
и молодых женщин и девочек, в то же время про-
должая активизировать процесс осуществления на-
шей программы тестирования и лечения. 

Кроме того, мы сталкиваемся с серьезными 
проблемами, среди которых обеспечение возмож-
ностей для мобилизации достаточных внутренних 
ресурсов, улучшение координации во избежание 
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дублирования донорской поддержки, оказание част-
ному сектору поддержки в целях увеличения объ-
ема национальных инвестиций и повышения уровня 
устойчивости, осуществление конкретных, поддаю-
щихся измерению и эффективных стратегий и мер 
по борьбе с дискриминацией в связи с ВИЧ/СПИ-
Дом, особенно в отношении ключевых и уязвимых 
групп населения, лечение детей, у которых выявлен 
ВИЧ, обеспечение соблюдения пациентами режима 
лечения, осуществление контроля и прочее. 

В заключение наша делегация приветствует 
все пять рекомендаций, которые содержатся в до-
кладе Генерального секретаря и которые касаются 
соответствующих методов диагностики, профи-
лактики и лечения эпидемии СПИДа. Делегация 
Гаити полностью поддерживает эти рекомендации 
и надеется, что они не окажутся лишь благими по-
желаниями и что за ними последуют конкретные 
действия, направленные на эффективное выполне-
ние 10 обязательств, изложенных в декларации по 
ВИЧ/СПИДу 2016 года, с тем чтобы ускорить при-
нятие эффективных глобальных мер борьбы с ВИЧ/ 
СПИДом и достичь нашей общей цели искоренения 
этой болезни к 2030 году. 

Будучи заинтересовано в урегулировании этих 
проблем, правительство Гаити вновь заявляет о своей 
твердой приверженности и решимости достичь целе-
вых показателей к 2020 году и ликвидировать СПИД 
как угрозу для здоровья населения к 2030 году. В этой 
связи правительство Гаити совместно со своими на-
циональными и международными партнерами недав-
но поставило перед собой задачу к 2020 году достичь 
показателя «95–95–95», чтобы ускорить достижение 
целей, установленных на 2030 год. 

Наконец, в стремлении активизировать профи-
лактику ВИЧ в целях уменьшения числа новых слу-
чаев инфицирования на 75 процентов Гаити взяла 
на себя обязательство присоединиться к коалиции 
стран, выступающих в поддержку осуществления 
«дорожной карты» профилактики ВИЧ к 2020 году. 
В этой «дорожной карте» основное внимание уде-
ляется странам, где ежегодно регистрируется боль-
шое число новых случаев инфицирования среди 
подростков и молодежи. 

Г-жа Бакурамутса (Руанда) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне от имени 
нашей делегации выразить признательность за ор-
ганизацию этого заседания через два года после 

принятия Декларации о приверженности делу борь-
бы с ВИЧ/СПИДом и политических деклараций по 
ВИЧ/СПИДу. Наша делегация хотела бы также по-
благодарить Генерального секретаря за его доклад, 
озаглавленный «Мобилизация усилий по борьбе со 
СПИДом на цели реформирования Организации 
Объединенных Наций и охраны здоровья населения 
мира» (A/72/815). 

Руанда присоединяется к заявлению, сделанно-
му представителем Кении от имени Группы афри-
канских государств (см. A/72/PV.94). 

Отрадно отметить, что на полпути к заверше-
нию этапа ускоренного принятия мер по борьбе со 
СПИДом по всему миру фиксируется достижение 
прогресса в выполнении обязательств, предусмо-
тренных в политических декларациях 2016 года. 
Вместе с тем проблемы с принятием глобальных 
мер по борьбе с эпидемией СПИДа остаются зна-
чительными и трудно поддаются урегулированию, 
поэтому международное сообщество должно по-
следовательно и неуклонно демонстрировать свою 
приверженность поиску глобальных решений для 
глобальных проблем и прилагать усилия для до-
стижения нашей конечной цели. 

Распространенность ВИЧ в Руанде в последние 
десять лет остается на том же уровне и составляет 
3 процента среди взрослого населения, в то время 
как показатель заболеваемости ВИЧ составляет 
1,28/1000 человек. Руанда находится на пути к до-
стижению цели в области лечения «90–90–90», 
поставленной Объединенной программой Орга-
низации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
(ЮНЭЙДС), и ставит перед собой задачу дости-
жения показателя «95–95–95» в рамках ускорен-
ной стратегии по ликвидации эпидемии СПИДа к 
2030 году. Восемьдесят восемь процентов людей, 
живущих с ВИЧ, прошли тестирование и знают 
о своем статусе, что соответствует амбициозной 
цели, предусматривающей, что 90 процентов всех 
людей, живущих с ВИЧ, должны знать о том, что 
они инфицированы. 

В соответствии с рекомендациями Всемирной 
организации здравоохранения Руанда принимает 
различные стратегии, которые содействуют дости-
жению прогресса в борьбе с ВИЧ/СПИДом среди 
пациентов, проходящих курс антиретровирусной 
терапии. Такие стратегии включают в себя меры, 
направленные на обеспечение максимально широ-
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кого охвата и предусматривающие прохождение 
антиретровирусной терапии всеми, у кого выявлен 
ВИЧ, а также переход на дифференцированные мо-
дели оказания услуг для уменьшения количества 
посещений пациентами медицинских учрежде-
ний, синхронизации услуг, предлагаемых нашим 
клиентам, и снижения нагрузки на медицинских 
работников. 

Обеспечение здоровья населения имеет для Ру-
анды первоочередное значение и неразрывно связано 
с достижением цели 3 Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и в этом кон-
тексте — конкретно с выполнением задачи 3.3. 

Мы приветствуем рекомендацию Генерально-
го секретаря об активизации усилий по искорене-
нию туберкулеза и других сочетанных инфекций 
и сопутствующих заболеваний путем расширения 
масштабов оказания комплексных и доступных ус-
луг по борьбе с туберкулезом и ВИЧ и проведения 
совместных мероприятий, а также путем улучше-
ния доступа к первичной медико-санитарной по-
мощи, что позволит активизировать меры по борь-
бе с конкретными заболеваниями. В этой связи в 
Руанде медицинским страхованием уже охвачено 
более 90 процентов граждан благодаря политике 
нашей страны, направленной на обеспечение все-
общего охвата населения медицинскими услугами. 
Благодаря внедрению медицинского страхования 
на местном уровне в сочетании с самоотвержен-
ной работой медицинских работников на местах и 
оказанием целенаправленной помощи местными и 
глобальными партнерами граждане Руанды бла-
годаря доступности медицинского обслуживания 
и лекарств сегодня получают первичную медико-
санитарную помощб в большем объеме, чем пре-
жде. В Руанде сегодня зарегистрирован 91 процент 
пациентов, проходящих курс антиретровирусной 
терапии в целях подавления их вирусной нагруз-
ки. Ради достижения этой цели реализуются раз-
личные стратегии, и мы будем и впредь добивать-
ся максимизации вирусной супрессии, в том числе 
продолжать оказывать поддержку пациентам, кото-
рые охвачены программами борьбы с ВИЧ, как на 
базе медицинских учреждениях, так и в общинах, 
посредством взаимного просвещения и обновления 
руководящих указаний с упором на режимы лече-
ния с меньшим количеством побочных эффектов. 

Представляется очевидным, что помимо обе-
спечения доступа к медицинскому обслуживанию 
для устранения гендерного неравенства необходи-
мо придерживаться гендерного подхода к решению 
проблемы ВИЧ/СПИДа. Таким образом, задача обе-
спечения гендерного равенства носит сквозной ха-
рактер и по-прежнему является приоритетной для 
Руанды. 

В заключение я хотела бы отметить, что, по 
мнению Руанды, коллективные действия по реше-
нию следующих четырех ключевых проблем по-
могут обеспечить дальнейший прогресс в области 
борьбы с ВИЧ и ликвидации эпидемии СПИДа: в 
том числе, во-первых, устранить финансовые про-
блемы; во-вторых, разработать и внедрить эко-
номичные и устойчивые модели оказания услуг; 
в-третьих, улучшить управление цепью снабжения; 
и, в-четвертых, шире использовать основанные на 
данных подходы для выявления новых случаев 
инфицирования. 

Руанда выражает благодарность ЮНЭЙДС, 
Чрезвычайному плану президента Соединенных 
Штатов по оказанию помощи в связи со СПИДом 
и Глобальному фонду для борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией, а также другим партнерам 
за их неизменное участие и сотрудничество и за-
являет о своей неизменной поддержке глобальных 
усилий по ликвидации эпидемии СПИДа. 

Г-н Кафле (Непал) (говорит по-английски): Пре-
жде всего позвольте мне поблагодарить Председа-
теля за организацию этого важного заседания. Кро-
ме того, я благодарю Генерального секретаря за его 
всеобъемлющий доклад (A/72/815). 

Я хотел бы поделиться информацией о важных 
шагах, предпринятых Непалом для расширения, 
интенсификации, рационализации и активизации 
работы служб, занимающихся профилактикой и 
лечением ВИЧ, ликвидации дискриминации, более 
тесной интеграции служб борьбы с ВИЧ с более 
широкой системой здравоохранения и приведения 
наших усилий в соответствие с целями в области 
устойчивого развития. 

Всего лишь через шесть месяцев после того, 
как Непал доложил о своих планах на Ассамблее, 
в стране была разработана и началась осущест-
вляться стратегия страны в области борьбы с 
ВИЧ «HIVision 2020», представляющая собой на-
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циональный план ускоренного развития страны в 
этой области на 2016–2021 годы. Она преследует 
конкретную цель — достижение к 2020 году це-
левого показателя в области лечения «90–90–90». 
В соответствие с этим планом правительство 
Непала последовательно наращивает объем сво-
их внутренних инвестиций для финансирования 
борьбы с ВИЧ и сегодня страна на 50 процентов 
обеспечивает свои потребности в антиретрови-
русных препаратах. Мы ставим перед собой за-
дачу начиная со следующего финансового года 
выйти на 100-процентный уровень обеспече-
ния этими жизненно необходимыми средствами 
антиретровирусной терапии. В рамках нашей 
программы мы теперь ориентируемся на пред-
упреждение новых случаев инфицирования па-
раллельно с распределения задач по выявлению и 
лечению болезни между государственными орга-
нами и гражданским обществом и активизацией 
информационно-просветительской работы с на-
селением, особенно на местном уровне. В целях 
предупреждения вертикальной передачи ВИЧ и 
поддержания материнского здоровья практика 
тестирования на ВИЧ беременных женщин была 
распространена на всю страну. 

К 2017 году по сравнению с 2010 годом новые 
случаи ВИЧ-инфицирования в Непале сократились 
более чем на 60 процентов. Наша цель заключается 
в том, чтобы к 2020 году на 75 процентов сократить 
число новых случаев ВИЧ-инфицирования. Сегод-
ня 63 процента людей, которые предположительно 
живут с ВИЧ, знают о своем ВИЧ-статусе. Этот по-
казатель по-прежнему далек от намеченных 90 про-
центов. Благодаря начавшемуся несколько недель 
назад тестированию на ВИЧ на уровне общин доля 
населения, знающего о своем ВИЧ-статусе, должна 
к 2020 году достигнуть 90 процентов. В результате 
реализации стратегии Непала в области тестирова-
ния и лечения число людей, получающих антире-
тровирусное лечение, существенно возросло. Наша 
цель, заключающаяся в охвате лечением 90 процен-
тов пациентов к 2020 году, близка к достижению. 
Этот стратегический план требует систематических 
и скоординированных действий со стороны отрас-
левых министерств в дополнение к деятельности 
министерства здравоохранения. Все профильные 
отраслевые министерства призваны играть свою 
роль в профилактике ВИЧ-инфицирования. Сюда 
входят уменьшение уязвимости, улучшение ухода и 

поддержки, защита прав человека, сокращение мас-
штабов дискриминации и включение проблематики 
ВИЧ в соответствующие программы развития. 

Непал также уделяет особое внимание устране-
нию выявленных недостатков и уже интегрировал 
борьбу с ВИЧ в систему здравоохранения страны 
и в программы работы по аналогичным или пере-
секающимся направлениям, таким, например, как 
лечение туберкулеза, охрана сексуального и репро-
дуктивного здоровья и охрана здоровья матери и 
ребенка. Еще одной приоритетной задачей является 
совершенствование на уровне общин практики вы-
явления заболеваний, охвата лечением и консуль-
тирования, чтобы гарантировать непрерывный 
характер медицинского обслуживания. Наша цель 
заключается в том, чтобы к 2030 году полностью 
искоренить дискриминацию в отношении людей, 
живущих с ВИЧ/СПИДом. Мы уже прошли поло-
вину пути к ускоренному выполнению наших обя-
зательств к 2020 году. Непал уверен в том, что с 
эпидемией ВИЧ как угрозой общественному здра-
воохранению можно покончить к 2020 году. 

То, чего мы на сегодня достигли, является ре-
зультатом совместной деятельности правительства, 
партнеров по процессу развития — особенно Объе-
диненной программы Организации Объединенных 
Наций по ВИЧ/СПИДу и Глобального фонда, — 
частного сектора и конкретных общинных сетей, 
направленной на совершенствование и расширение 
в стране мер борьбы с ВИЧ в интересах населения и 
вместе с населением, чему придается особенно важ-
ное значение; при этом ставится задача, что никто 
не должен оставаться забытым. Непал высоко ценит 
такую поддержку и такое сотрудничество и рассчи-
тывает и далее поддерживать партнерские связи и 
взаимодействие с международным сообществом. 

Г-жа Кхайн (Мьянма) (говорит по-английски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи за 
организацию этого заседания с целью обзора про-
гресса, достигнутого в осуществлении Декларации 
о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом и 
последующих политических деклараций. 

Нынешнее заседание является очень важным и 
своевременным, поскольку оно приходится на по-
ловину пути к намеченному на 2020 год ускоренно-
му выполнению согласованных в 2016 году обяза-
тельств в части активизации мер борьбы с ВИЧ и 
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прекращения эпидемии СПИДа к 2030 году. Наша 
делегация также благодарит Генерального секрета-
ря за его доклад (A/72/815) и принимает к сведению 
все пять содержащихся в нем рекомендаций, имею-
щих критическое значение для реализации наших 
глобальных мер борьбы с ВИЧ/СПИДом. Мировое 
сообщество уже добилось значительного прогрес-
са в ликвидации эпидемии СПИДа к 2030 году. Все 
большее число людей, живущих с ВИЧ, пользуются 
доступом к лечению, а число умерших сокращает-
ся. Вместе с тем в докладе также отмечается, что 
прогресс в сокращении числа новых случаев инфи-
цирования медленный. 

Непосредственно сталкиваясь с проблемой ВИЧ/ 
СПИДа и будучи одной из наиболее пострадавших 
от нее стран в регионе Юго-Восточной Азии, Мьян-
ма всемерно привержена делу ликвидации эпидемии 
СПИДа к 2030 году. Мы поставили борьбу против 
ВИЧ-инфекции во главу угла нашей повестки дня 
в области здравоохранения. В ней ВИЧ-инфекция 
включена в список заболеваний, которым уделяет-
ся первоочередное внимание в нынешнем нацио-
нальном плане развития здравоохранения на период 
2017–2021 годов. Мы также приступили к осущест-
влению национального стратегического плана по 
ВИЧ/СПИДу на 2016–2020 годы, который содержит 
«дорожную карту» мер, призванных ускорить прове-
дение кампании по борьбе с ВИЧ и положить конец 
эпидемии СПИДа в качестве угрозы общественному 
здравоохранению к 2030 году. 

Мы полностью согласны с идеей о том, что укре-
пление систем здравоохранения, взаимодействие 
с частным сектором и мобилизация общественной 
поддержки имеют решающее значение для обеспе-
чения качества и непрерывного характера услуг в 
области борьбы с ВИЧ. Не менее важное значение 
имеют также защита прав человека и поощрение 
гендерного равенства параллельно с осуществлени-
ем правовых и политических рамочных программ в 
поддержку этой деятельности, а также полное не-
приятие стигматизации, дискриминации и насилия 
по отношению к больным ВИЧ/СПИДом. В рамках 
наших усилий по достижению целевого показателя 
«90–90–90» в области лечения все основные услу-
ги ВИЧ-инфицированным предоставляются в мас-
штабах всей страны, включая, в частности, профи-
лактику ВИЧ, комплексное тестирование на ВИЧ и 
консультирование, клиническое лечение ВИЧ, ан-
тиретровирусную терапию и создание запасов без-

опасной крови. В 2017 году более 117 000 человек, 
принадлежащих к ключевым группам населения, 
прошли тестирование на ВИЧ и были оповещены о 
своем ВИЧ-статусе и приблизительно 70 процентам 
лиц, живущих с ВИЧ, затем было назначено лече-
ние антиретровирусными препаратами. 

В целях ликвидации передачи ВИЧ от матери 
ребенку к 2025 году мы начали осуществлять про-
граммы профилактики передачи ВИЧ от матери 
ребенку и достигли значительного прогресса на 
этом направлении. Мы также реализуем совмест-
ную стратегию, обеспечивающую увязку двух на-
циональных программ — антитуберкулезной и по 
борьбе с ВИЧ. Комплексные центры борьбы с ту-
беркулезом и ВИЧ в настоящее время открыты во 
всех 330 округах, что помогает более активно вы-
являть случаи заболевания, активизировать инфор-
мационно-просветительную работу с населением 
и без задержек начинать лечение. Финансирование 
мер борьбы с ВИЧ из бюджета страны за послед-
ние годы увеличилось. На 2017–2018 финансовый 
год на антиретровирусное лечение было выделе-
но 14 млн долл. США. Эта сумма близка к уровню 
софинансирования в размере 20 процентов, на ко-
тором настаивает Глобальный фонд. Несмотря на 
общее снижение масштабов распространения эпи-
демии ВИЧ на национальном уровне, эта тенденция 
проявляется по-разному в различных регионах и 
штатах и распространенность эпидемии среди клю-
чевых групп населения Мьянмы остается высокой. 

Наши глобальные меры борьбы являются не-
полными, и проблема СПИДа до сих пор не реше-
на. В ходе дальнейших действий потребуется, в 
частности, установить более прочные и более ди-
намичные партнерские отношения между государ-
ствами-членами, системой Организации Объеди-
ненных Наций, гражданским обществом и частным 
сектором. Наша делегация считает, что дальнейшее 
совершенствование и укрепление Объединенной 
программы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу поможет обеспечить эффективную 
поддержку глобальных мер борьбы со СПИДом. 

В заключение наша делегация подтверждает свою 
твердую приверженность курсу на ликвидацию СПИ-
Да как угрозы общественному здравоохранению к 
2030 году и призывает к расширению поддержки со 
стороны международных доноров в достижении этой 
цели, которую мы всегда держим в поле нашего зрения. 
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Г-н Байяпу (Индия)  (говорит по-английски): 
Поскольку в деле осуществления Политической де-
кларации 2016 года по ВИЧ и СПИДу: ускоренными 
темпами к активизации борьбы с ВИЧ и прекраще-
нию эпидемии СПИДа к 2030 году мы находимся 
на полпути, настоятельно необходимо подвести 
итоги достигнутого нами прогресса и подтвердить 
нашу приверженность дальнейшей борьбе с ВИЧ/ 
СПИДом. 

Согласованные глобальные усилия и нацио-
нальные обязательства привели к ощутимому про-
грессу в сдерживании эпидемии. Во всем мире боль-
шинство людей, живущих с ВИЧ, сегодня получа-
ют лечение, а число умерших от СПИДа с 2010 года 
сократилось на одну треть. Мы понимаем, что пол-
ное достижение согласованных целевых показате-
лей к 2020 году требует дополнительных усилий и, 
прежде всего, политической воли для обеспечения 
широкого применения общинных, ориентирован-
ных на интересы людей подходов к лечению ВИЧ, 
немедленного начала предоставления медицинской 
помощи, непрерывного лечения и соблюдения ре-
жима лечения. Важнейшее значение также имеет 
быстрое внедрение новых усовершенствованных 
методов комбинирования тестирования и лечения. 

Столкнувшись 15 лет назад с угрозой катастро-
фических последствий эпидемии СПИДа, Индия 
научилась эффективно справляться с этой про-
блемой. С 2007 года смертность от СПИДа сокра-
тилась почти на 55 процентов. С 2000 года число 
новых случаев ВИЧ-инфицирования сократилось 
на 66 процентов. Тестирование на ВИЧ в Индии 
прошли 1,62 миллиона человек, живущих с ВИЧ, 
и они знают о своем ВИЧ-статусе, и 1,2 миллиона 
человек, живущих с ВИЧ, проходят лечение. Про-
верка на ВИЧ 20,5 миллиона беременных женщин 
позволила достичь больших успехов в сдержива-
нии передачи инфекции от матери ребенку. Индия 
наладила крупнейшее в мире партнерство между 
государственным и частным сектором с целью обе-
спечения тестирования вирусной нагрузки и мо-
ниторинга пациентов, проходящих антиретрови-
русную терапию. Для повышения эффективности 
и результативности работы по искоренению этих 
заболеваний в установленные сроки мы согласовы-
ваем программы борьбе с ВИЧ и с туберкулезом. 
Целенаправленные меры, которые мы принима-
ем на основе тесного сотрудничества с общинами 
и гражданским обществом при соответствующем 

государственном финансировании, позволяют нам 
предоставлять инфицированным людям основные 
жизненно необходимые услуги. 

Важнейшую роль в успехах Индии в борьбе с 
эпидемией ВИЧ/СПИДа играет доступ к недорогим 
лекарственным препаратам. Недорогие непатенто-
ванные лекарства, которые производит индийская 
фармацевтическая промышленность, расширяют до-
ступ к лечению ВИЧ, причем не только в Индии, но 
и в других частях мира, особенно в развивающих-
ся странах, которые больше всего страдают от это-
го бедствия. Сегодня индийская фармацевтическая 
промышленность поставляет более 80 процентов 
всех антиретровирусных препаратов, используемых 
в мире. Наличие и доступность лекарств помогают 
спасать во всем мире жизни миллионов людей. 

Мы хотели бы поблагодарить Объединенную 
программу Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу за ее руководящую роль в успешной 
мобилизации мира на борьбу с эпидемией ВИЧ/ 
СПИДа. Уроки, извлеченные из этой здравоохрани-
тельной модели, будут и в дальнейшем обогащать 
и направлять наши стратегии преодоления других 
глобальных эпидемий. 

Г-жа ван Мюнстер (Нидерланды) (говорит по-
английски): Королевство Нидерландов присоединя-
ется к заявлению, сделанному наблюдателем от Ев-
ропейского союза от имени его государств-членов 
(см. A/72/PV.94). 

Наша делегация благодарит Генерального се-
кретаря за его всеобъемлющий доклад (А/72/815). 

Как страна, известная своим прагматическим под-
ходом к ВИЧ/СПИДу, мы хотели бы коснуться некото-
рых, по нашему мнению, важнейших элементов борь-
бы с ВИЧ/СПИДом. К ним относятся необходимость 
проведения всесторонней научно-обоснованной рабо-
ты; необходимость применения правозащитного под-
хода, предусматривающего защиту права на охрану 
сексуального и репродуктивного здоровья; и необхо-
димость применения ориентированного на интересы 
человека подхода. Ведь, по большому счету, речь идет 
о людях, и они должны находиться в центре нашей 
борьбы со СПИДом. 

Из этого подхода по логике вещей вытекает, что 
мы должны говорить о главных группах риска: мо-
лодежи, женщинах и девочках, мигрантах, заклю-
ченных, людях, употребляющих наркотики путем 
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инъекций, работниках секс-индустрии и мужчинах, 
имеющих половые отношения с мужчинами. Они 
больше других уязвимы для инфицирования. Если 
мы действительно хотим покончить с эпидемией и 
никого при этом не забыть, мы должны положить 
конец стигматизации и дискриминации этих групп 
и дать им возможность выражать свое мнение. Для 
этого мы должны позволить представителям этих 
групп активно взаимодействовать с руководителями, 
учеными, медицинскими работниками, политиками 
и представителями правительства. Мы должны не 
только говорить и говорить, мы должны подкреплять 
слова делами, и Нидерланды продвигаются вперед в 
этом плане. Например, благодаря нашим программам 
снижения вреда в Нидерландах передача инфекции 
ВИЧ/СПИДа среди лиц, употребляющих наркотики 
путем инъекций, сегодня близка к нулю. 

Мы находимся на полпути процесса осуществле-
ния национальных обязательств, которые мы взяли 
на себя перед Организацией Объединенных Наций 
в 2016 году на заседании высокого уровня по ВИЧ/ 
СПИДу. Сейчас настало время подвести итоги про-
деланной работы и обеспечить, чтобы мы использо-
вали оставшееся время для дальнейшего проведения 
научно-обоснованной и действенной политики, ко-
торая позволит нам достичь наших целей. Ведь, не-
смотря на большой прогресс, достигнутый в мире, 
сделать еще предстоит многое. Со СПИДом мы еще 
не покончили. Мы сможем достичь целей, которые 
мы наметили на заседании высокого уровня по ВИЧ/ 
СПИДу здесь, в Нью-Йорке, лишь путем поистине 
совместной работы, обмена передовой практикой и 
учета результатов научных исследований. 

Мы с гордостью сообщаем Ассамблее о том, что 
23–27 июля в Амстердаме мы будем принимать оче-
редную международную конференцию по СПИДу, 
которая предоставит великолепную возможность 
для дальнейшего анализа нашей работы. Ее темой 
будет «Устраняем барьеры, наводим мосты». Мы 
приглашаем всех членов Ассамблеи в Амстердам, 
где мы сможем обменяться мнениями, поучиться 
друг у друга и воодушевить друг друга, с тем чтобы 
мы могли достичь целей в области устойчивого раз-
вития к 2030 году и добиться успеха в искоренении 
эпидемии СПИДа. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в прениях по этому пункту повестки дня. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение пункта 10 
повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 14 повестки дня (продолжение) 

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними 

Проект резолюции (A/72/L.56) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Филиппин для представления 
проекта резолюции A/72/L.56. 

Г-н Локсин (Филиппины) (говорит по-
английски): Я имею честь и привилегию предста-
вить проект резолюции «Международный день се-
мейных денежных переводов», который содержится 
в документе A/72/L.56, от имени четырех главных 
авторов проекта резолюции: Алжира, Гватемалы, 
Мадагаскара и нашей делегации, делегации Филип-
пин. Мы гордимся тем, что тесно сотрудничали с 
партнерами для того, чтобы настал этот историче-
ский момент. 

К числу авторов проекта резолюции присоеди-
нились 38 делегаций — друзей и партнеров со всех 
регионов мира. Мы благодарим все государства-
члены за их активное участие и конструктивный 
вклад, который они внесли в ходе пяти раундов не-
официальных консультаций и двусторонних пере-
говоров, состоявшихся в последние недели. Алжир, 
Гватемала, Мадагаскар и Филиппины старались 
учесть мнения, опасения, рекомендации, предло-
жения и идеи, высказанные многими делегациями 
в ходе консультаций, которые прошли на открытой, 
всеохватной и транспарентной основе. 

Цель проекта резолюции состоит в том, чтобы 
признать наличие связи между денежными перево-
дами и устойчивым развитием и повысить глобаль-
ную осведомленность о ней, а также подтвердить, 
что трудящиеся-мигранты вносят большой вклад 
в обеспечение благополучия своих семей и общин 
происхождения. Международный день семейных 
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денежных переводов дает мировому сообществу 
возможность собраться вместе и высоко оценить 
усилия миллионов мигрантов, которые используют 
денежные переводы для улучшения жизни своих 
семей и построения будущего, полного надежд, для 
своих детей. 

Глобальные масштабы денежных переводов 
весьма впечатляют. В 2017 году общая сумма де-
нежных переводов в развивающиеся страны со-
ставила 466 млрд долл. США, или на 8,5 процен-
та больше, чем в 2016 году и более чем в три раза 
больше, чем объем официальной помощи в целях 
развития. В ходе периода 2015–2030 годов, отве-
денного на достижение целей в области устойчи-
вого развития, объем денежных переводов в раз-
вивающиеся страны в совокупности превысит 6,5 
трлн долл. США. 

Денежные переводы — это личные средства, 
которые пересылаются по частным каналам, со-
ставляют более 50 процентов дохода семей, и слу-
жат подспорьем для 800 миллионов человек. Денеж-
ные переводы имеют решающее значение для всех 
целей в области устойчивого развития, поскольку 
они поддерживают долгосрочные стратегии разви-
тия, в частности стратегии сокращения масштабов 
нищеты и обеспечения доступа к основным видам 
обслуживания на уровне домохозяйств, и посколь-
ку денежные переводы стимулируют местные ин-
вестиции, которые могут способствовать развитию 
предпринимательства и расширению доступа к фи-
нансовым услугам, особенно в сельских районах 
развивающихся стран, где уровень нищеты являет-
ся самым высоким. 

Если отвлечься от совокупного объема потоков 
денежных переводов, то важнее всего не миллионы 
или миллиарды долларов, а отдельные переводы в 
размере 200–300 долларов, которые люди стабиль-
но и регулярно посылают домой. Эти суммы со-
ставляют 60 процентов от общего объема доходов 
домохозяйств и, будучи использованными с умом, 
могут качественно повысить уровень жизни в со-
обществах, откуда родом мигранты. 

Первоначально эта инициатива была одобрена 
на тридцать восьмой сессии Совета управляющих 
Международного фонда сельскохозяйственного 
развития (МФСР), на которой день 16 июня был 
объявлен Международным днем семейных денеж-
ных переводов. Мы рады, что благодаря принятию 

проекта резолюции A/72/L.56 этот день получил 
всеобщее признание, и что МФСР будет и далее со-
действовать проведению этого дня всеми заинтере-
сованными сторонами, в том числе по линии Гло-
бального форума по вопросам денежных переводов, 
инвестиций и развития. 

От имени Алжира, Гватемалы, Мадагаска-
ра и Филиппин я смиренно прошу все государ-
ства-члены принять консенсусом проект резолю-
ции A/72/L.56 о Международном дне семейных де-
нежных переводов. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/72/L.56, озаглав-
ленному «Международный день семейных денеж-
ных переводов». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что с 
момента представления данного проекта резолю-
ции, и в дополнение к делегациям, перечисленным 
в документе, в число соавторов проекта резолю-
ции A/72/L.56 вошли следующие страны: Австра-
лия, Многонациональное Государство Боливия, 
Бразилия, Канада, Китай, Коста-Рика, Египет, Гай-
ана, Индия, Индонезия, Ирландия, Ямайка, Мала-
ви, Мексика, Мьянма, Непал, Никарагуа, Нигерия, 
Парагвай, Республика Молдова, Российская Феде-
рация, Самоа, Сингапур, Судан, Таиланд, Тимор-
Лешти, Уругвай и Вьетнам. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/72/L.56? 

Проект резолюции A/72/L.56 принимается 
(резолюция 72/281). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово ораторам для выступлений с разъяснением 
мотивов голосования, позвольте мне напомнить де-
легациям о том, что выступления по мотивам голо-
сования ограничиваются 10 минутами и делаются 
делегациями с места. 
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Г-жа Бэгвелл (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Мы присоединились 
к консенсусу по резолюции 72/281, но хотели бы, 
пользуясь случаем, уточнить некоторые важные 
моменты. 

Что касается упоминания Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года и 
Аддис-Абебской программы действий, то мы под-
черкиваем, что Повестка дня на период до 2030 года 
и Аддис-Абебская программа действий являются 
не имеющими обязательной силы документами, не 
создающими прав или обязанностей по междуна-
родному праву. Соединенные Штаты признают По-
вестку дня на период до 2030 года как глобальную 
рамочную основу для устойчивого развития, ко-
торая может помочь странам в работе по достиже-
нию глобального мира и процветания. Мы высоко 
оцениваем призыв к совместной ответственности, 
в том числе призыв к национальной ответственно-
сти в Повестке дня на период до 2030 года, и под-
черкиваем, что все страны должны сыграть свою 
роль в реализации изложенной в ней концепции. В 
Повестке дня на период до 2030 года признается, 
что каждая страна должна работать над осущест-
влением этого документа в соответствии со свои-
ми собственными национальными стратегиями и 
приоритетами. 

Соединенные Штаты подчеркивают также, что 
в пункте 18 Повестки дня на период до 2030 года со-
держится обращенный к странам призыв осущест-
влять Повестку дня таким образом, чтобы это соот-
ветствовало правам и обязанностям государств по 
международному праву. Мы подчеркиваем также 
зафиксированное в пункте 58 общее понимание того 
факта, что Повестка дня должна осуществляться 
при уважении независимого характера других про-
цессов и институтов (включая переговорные про-
цессы) и без ущерба для них, а также то, что она не 
может предопределять решения или действия, реа-
лизуемые в рамках других форумов, или служить 
прецедентом для таких решений или действий. Так, 
Повестка не предполагает обязательства открыть 
доступ к новым рынкам товаров или услуг. Кроме 
того, данный проект резолюции не подразумевает 
толкования или изменения каких-либо соглашений 
или решений Всемирной торговой организации, в 
том числе Соглашения по торговым аспектам прав 
интеллектуальной собственности. 

Пользуясь случаем, мы хотели бы прояснить 
ряд важных моментов относительно подтвержде-
ния Аддис-Абебской программы действий. В част-
ности, мы отмечаем, что значительная часть свя-
занных с торговлей формулировок итогового доку-
мента Аддис-Абебской программы действий утра-
тила свою актуальность в связи с событиями, про-
изошедшими после июля 2015 года, и не относится 
к делу, а также что наше подтверждение итогового 
документа не может служить основой для текущей 
работы и переговоров, связанных с торговлей. Спу-
стя всего несколько месяцев после опубликования 
итогового документа произошел ряд событий, из-
менивших ситуацию. 

Обеспечение того, чтобы денежные перево-
ды по-прежнему шли через регулируемые каналы, 
служит двойной цели пресечения злоупотреблений 
финансовой системой имеющими преступные на-
мерения субъектами и в то же время обеспечения 
доступа к финансовым средствам там, где это необ-
ходимо. Соединенные Штаты поддерживают четкое 
следование во всех юрисдикциях международным 
стандартам борьбы с отмыванием денег и финан-
сированием терроризма, в том числе стандартам, 
касающимся обязательств отправителей средств в 
части регулирования, контроля и применения за-
конов о борьбе с отмыванием денег и финансиро-
ванием терроризма. Следование этим стандартам 
на практике способствует как финансовой прозрач-
ности, так и финансовой инклюзивности. Вместе с 
тем недопустимо использовать ссылки на мигран-
тов и миграцию без каких-либо оговорок. Органи-
зации Объединенных Наций не следует признавать 
незаконную или нелегальную миграцию в качестве 
позитивной составляющей развития, поскольку 
она происходит в нарушение национального зако-
нодательства. В связи с этим Соединенные Штаты 
обязаны отмежеваться от консенсуса в отношении 
таких формулировок. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением позиции. 

Сейчас мы заслушаем заявления, с которыми 
ораторы желают выступить по итогам принятия 
резолюции 72/281. 

Г-н Кастаньеда Соларес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Будучи одним из основных авторов 
резолюции 72/281, согласно которой 16 июня объ-



 

 

    
 

 
    

    
     

 

 
    

 
 

 
 

    
 

 
      

 
      

      
 

  
 

 
 
 

      
 
 

 
     

      

 

  

    
 

 
 

  

   

  
    

      
      

 
     

 

     
 
 

 

      
 

    
 

 
 

      

  

 
     

 
 

A/72/PV.95 12/06/2018 

является Международным днем семейных денеж-
ных переводов, мы хотели бы поблагодарить все 
делегации, которые приняли участие в консульта-
циях. Консенсусное принятие говорит о том, что 
семейные денежные переводы способствуют устой-
чивому развитию наших народов. 

Денежные переводы могут способствовать 
снижению уровня нищеты домохозяйств в общи-
нах происхождения мигрантов и, в более широком 
плане, достижению других целей в области устой-
чивого развития, таких как облегчение доступа к 
здравоохранению и образованию, строительство 
жилья и доступ к новым технологиям, и служит от-
правной точкой для доступа к финансовым услугам 
формального сектора. 

В Гватемале около 11 процентов валового вну-
треннего продукта приходится на поступающие в 
страну денежные переводы, которые получают бо-
лее 6,2 миллиона человек, согласно данным обсле-
дования по вопросам миграции и денежных пере-
водов, проведенного Международной организации 
по миграции в 2016 году. С учетом глобальной эко-
номической ситуации мы можем оценить хрупкость 
потоков денежных переводов, поскольку, хотя они 
столь необходимы для выживания многих людей, 
они крайне уязвимы для многочисленных внешних 
потрясений, таких как валютные курсы или изме-
нения в потоках мигрантов. 

Снижение уровня денежных переводов в пред-
стоящие годы в результате внешних потрясений 
может привести к обострению нищеты, от которой 
в 2016 году страдали почти 60 процентов населе-
ния, поскольку получающие их семьи зависят от 
них в плане удовлетворения своих основных по-
требностей. Зависимость от денежных переводов 
столь многих людей в моей стране свидетельствует 
о том, что мы должны поощрять диверсификацию 
инвестиций в производственные сектора и, таким 
образом, уменьшать уязвимость семей и страны к 
изменениям в потоках денежных переводов. Одной 
из областей, в которых правительство может помо-
гать семьям, отправляющим и получающим денеж-
ные переводы, является финансовое просвещение и 
консультирование в целях поощрения сбережений 
и инвестиций. Важно разрабатывать стратегии для 
поддержки общин, получающих денежные перево-
ды, которые будет выступать в качестве буфера при 
снижении поступлений от денежных переводов. 

Принятие резолюции 72/281 о Международном 
дне семейных денежных переводов является ис-
ключительно важным событием, также напомина-
ющим нам об усилиях мигрантов, которые вносят 
свой вклад в общество, в котором они живут, а так-
же поддерживают свою семьи. Кроме того, это со-
бытие дает нам возможность напомнить о том, что 
важно и далее отстаивать интересы и права семей и 
общин, получающих денежных переводы и пользу-
ющихся соответствующими выгодами. 

Г-н Сориано Мена (Сальвадор) (говорит по-
испански): Республика Эль-Сальвадор признатель-
на за инициативу по резолюции 72/281, в которой 
постановляется провозгласить 16 июня Между-
народным днем семейных денежных переводов, а 
также за принятие ее сегодня на основе консенсуса. 
Мы также признательны за работу, проделанную 
продвигавшей эту инициативу группой делегаций 
для подготовки ее текста и направления нас к до-
стижению взаимного согласия. 

Сальвадор придает большое значение денеж-
ным переводам, которые составляют значительную 
долю нашего валового внутреннего продукта, яв-
ляются результатом напряженного труда и пози-
тивного вклада многих трудящихся-мигрантов и 
членов их семей, независимо от их миграционного 
статуса, и обладают большим потенциалом в плане 
содействия устойчивому развитию в странах про-
исхождения, транзита и назначения. Мы подчерки-
ваем, что денежные переводы представляют собой 
частные средства и никогда и ни при каких обсто-
ятельствах не должны сравниваться с любым дру-
гим типом финансовых потоков, как мы установи-
ли в Аддис-Абебской программе действий третьей 
Международной конференции по финансированию 
развития. Поэтому мы считаем, что празднование 
этого дня имеет первостепенное значение. 

Сальвадор готов максимально широко отмечать 
этот праздник, и мы готовы работать рука об руку 
со всеми заинтересованными сторонами в целях 
осуществления и выполнения Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и обязательств, включенных в цели и задачи в об-
ласти устойчивого развития, особенно те из них, в 
которых мы договорились сократить операционные 
затраты, связанные с переводом мигрантами денеж-
ных средств, до менее 3 процентов от суммы пере-
вода и ликвидировать каналы денежных переводов, 
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у которых эти затраты превышают 5 процентов. В Сальвадор как один из авторов этой инициа-
этой связи мы также призываем международное со- тивы, вновь выражает признательность за ту под-

держку, которую она получила. общество оказывать поддержку в наших усилиях 

по достижению этих общих целей. Заседание закрывается в 17 ч. 15 м. 
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